[image: image9.jpg]La fuerza que transforma Bolivia




P 
	ELABORADO POR:
	APROBADO POR:

	Lic. Edwin Flores Casas

Analista de Contrataciones IV

DNGC – GNCO

Firma y Sello Analista de Contratación
	Firma y Sello del RPC


ASPECTOS GENERALES DE LA CONTRATACIÓN

	CRONOGRAMA DE PLAZOS

	N°
	ACTIVIDAD
	FECHA y HORA
	DIRECCION

	
	
	
	

	1
	Inspección Previ-1a.
	Fecha:


	Hora:


	NO CORRESPONDE

	
	
	
	

	2
	Consultas Escritas.
	Fecha:

10/10/2016
	Hasta hora:

17:00
	Correo electrónico: msiles@ypfb.gob.bo

	
	
	
	

	3
	Reunión de Aclaración
	Fecha:

11/10/2016
	Hora:

15:30
	Edif. De YPFB, calle Bueno N. 185 piso N. 1 Gerencia de Contrataciones Corporativa, La Paz

	
	
	
	

	4
	Presentación de Propuestas.
	Fecha:

18/10/2016
	Hasta hora:

10:00
	Edif. De YPFB, calle Bueno N. 185 piso N. 1 Gerencia de Contrataciones Corporativa, Int. 1107 Lic. Marianela Siles -  La Paz

	
	
	
	

	5
	Apertura de Propuestas.
	Fecha:

18/10/2016
	Hora:

10:15
	Edif. De YPFB, calle Bueno N. 185 piso N. 1 Gerencia de Contrataciones Corporativa, Int. 1107 Lic. Marianela Siles -  La Paz


	DATOS GENERALES PARA LA CONTRATACIÓN

	MÉTODO DE SELECCIÓN 
	:


	PRECIO EVALUADO MAS BAJO

	FORMA DE ADJUDICACIÓN
	:


	POR EL TOTAL

	LA CONTRATACIÓN SE FORMALIZARA MEDIANTE
	:


	CONTRATO

	VALIDEZ DE LA PROPUESTA (en días calendario)
	:
	90 DÍAS CALENDARIO


PRECIO REFERENCIAL
	ITEM
	DETALLE DEL BIEN
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO 

 (Bs.)
	PRECIO TOTAL

(Bs.)

	1.
	ACOMETIDA DE MEDIA TENSIÓN
	GBL
	1
	23.619,85
	23.619,85

	2.
	PUESTO DE MEDICION MT/BT
	PZA
	1
	48.559,38
	48.559,38

	3.
	PUESTO DE TRANSFORMACION CON CABLEADO BT
	PZA
	1
	115.979,73
	115.979,73

	4.
	GRUPO GENERADOR CON LLAVE DE TRANSFERENCIA C/CABLEADO
	PZA
	1
	287.109,96
	287.109,96

	5.
	OBRAS CIVILES PARA CASETA
	GBL
	1
	79.213,08
	79.213,08

	
	PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA, PROYECTO DE MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
	554.482,00


PARTE I

INFORMACIÓN GENERAL 
1. NORMATIVA APLICABLE AL PROCESO DE CONTRATACIÓN

El proceso de contratación para la adquisición de bienes se rige por el Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios – EPNE- YPFB, aprobado mediante Resolución de Directorio Nº 058 de fecha 22 de julio de 2013.

2. PROPONENTES ELEGIBLES

En la presente convocatoria podrán participar únicamente empresas legalmente constituidas en el Estado Plurinacional de Bolivia.

3. IMPEDIDOS PARA PARTICIPAR EN LOS PROCESOS DE CONTRATACIÓN

Están impedidos de participar, directa o indirectamente de la presente contratación, las personas jurídicas, individuales o asociaciones o consorcios comprendidas en los siguientes casos, siendo sujeto a descalificación:
a) Que tengan deudas pendientes con el Estado, establecidas mediante pliegos de cargo ejecutoriados y no pagados. 

b) Que tengan sentencia ejecutoriada, con impedimento para ejercer el comercio. 

c) Que se encuentren cumpliendo sanción penal establecida mediante sentencia ejecutoriada por delitos comprendidos en la Ley N º 1743, de 15 de enero de 1997, que aprueba y ratifica la convención Interamericana contra la corrupción o sus equivalentes previstos en el Código Penal y Ley Anticorrupción Marcelo Quiroga Santa Cruz.

d) Que se encuentren asociados con consultores que hayan asesorado o prestado servicios para la elaboración del contenido de Términos de Referencia o Especificaciones Técnicas, con excepción de las EPNES. 

e) Que hubiesen declarado su disolución o quiebra. 
f) Cuyos representantes legales, accionistas o socios controladores tengan vinculación matrimonial o de parentesco con la MAE o los designados por este en los procesos de contratación, hasta el tercer grado de consanguinidad y segundo de afinidad, conforme con lo establecido por el Código de Familia. 

g) Los ex servidores públicos que ejercieron funciones en YPFB, hasta un (1) año antes del inicio de la contratación, así como las empresas controladas por éstos. 

h) Los servidores públicos que ejercen funciones en YPFB, así como las empresas controladas por éstos.

i) Los proveedores adjudicados que hayan desistido de suscribir el contrato, órdenes de compra y/o servicio, no podrán participar hasta un (1) año después de la fecha de desistimiento; salvo causas de fuerza mayor, caso fortuito debidamente justificadas, o aceptadas por la entidad convocante, de acuerdo a la información registrada en el SICOES.

j) Los proveedores con los que se hubiese resuelto el contrato por causales atribuibles a estos, no podrán participar durante tres (3) años después de la fecha de la resolución. Asimismo aquellos proveedores que hubieran incumplido la orden de compra y/o servicio no podrán participar durante un (1) año después de la fecha de incumplimiento, de acuerdo a la información registrada en el SICOES y/o página de YPFB.

En el caso de los incisos  i) y j) la información publicada en el SICOES al momento del cierre de presentación de propuestas será la valedera y deberá ser señalada expresamente en el informe de evaluación.

4. TÉRMINOS, PLAZOS Y HORARIOS

a) Son considerados días hábiles administrativos los comprendidos de lunes a viernes, no son días hábiles administrativos los sábados, domingos y feriados.

b) Son consideradas horas hábiles administrativas, las que rigen en YPFB como horario de trabajo: mañanas de 08:30 a 12:30 y tardes de 14:30 a 18:30, en concordancia con el huso horario del Estado Plurinacional de Bolivia.

5. PREPARACIÓN DE OFERTAS 

Las propuestas deben ser elaboradas conforme a los requisitos y condiciones establecidos en el presente documento, utilizando obligatoriamente los formularios establecidos. 

6. MONEDA DE LA CONTRATACION

La propuesta económica y otros documentos donde se requieren importes monetarios deberán expresarse en bolivianos.

7. COSTOS DE PARTICIPACIÓN EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN

Los costos de la elaboración y presentación de ofertas y de cualquier otro costo que demande la participación de un proponente en el proceso de contratación, cualquiera fuese su resultado, son total y exclusivamente propios de cada proponente, bajo su total responsabilidad.

8. IDIOMA

Todos los documentos de la propuesta y los Formularios del presente DCD, deberán presentarse en idioma Español. En caso de que el documento de origen sea presentado en otro idioma, el proponente deberá adjuntar su traducción simple al idioma español.

Asimismo, toda la correspondencia que intercambien entre el proponente y YPFB serán en idioma español.

9. PUBLICACIÓN Y NOTIFICACIÓN

El Documento de Contratación Directa y la documentación que corresponda serán publicados y notificados en la página web de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos (YPFB) www.ypfb.gob.bo como medio oficial de comunicación, alternativamente podrán ser publicados en otro(s) medio(s) de comunicación.  

10. CANCELACION DEL PROCESO DE CONTRATACION.-

El proceso de contratación podrá ser Cancelado por el RPC hasta antes de la suscripción del contrato, mediante Resolución expresa, técnica y legalmente motivado. YPFB no asumirá responsabilidad alguna respecto a los proveedores afectados por esta decisión.

La Cancelación procederá:

a) Cuando exista un hecho de fuerza mayor y/o caso fortuito irreversible que no        permita la continuidad del proceso de Contratación. 

b) Se hubiera extinguido la necesidad de contratación. 

c) Cuando la ejecución y resultados dejen de ser oportunos o surjan cambios      sustanciales en la estructura y objetivos de YPFB. 

Cuando sea necesario cancelar uno o varios lotes, tramos o paquetes, se procederá a la cancelación parcial de los mismos, debiendo continuar el proceso para el resto de los, lotes, tramos o paquetes. 

11. DESCALIFICACION DE OFERTAS.-

Las causales de descalificación, son las siguientes:

a) La falta de presentación de los Formularios solicitado en el presente DCD.
b) Si se determinase que el proponente se encuentra dentro los impedimentos que se prevén en el presente DCD.
c) Cuando la propuesta técnica y/o económica no cumpla con las condiciones y requisitos establecidos en el presente DCD y las Especificaciones Técnicas..

d) Cuando la propuesta económica exceda el Precio Referencial.

e) Cuando producto de la revisión aritmética de la propuesta económica existiera una diferencia superior al dos por ciento (2%), entre el monto total de la propuesta y el monto revisado por el Comité de Evaluación, sea esta diferencia positiva o negativa.

f) Cuando el proponente presente propuestas alternativas en una misma oferta.

g) Si la oferta económica no cotiza la totalidad del requerimiento.

h) Cuando el proponente, en el plazo establecido, no presente la documentación, aclaración o complementación que  le fuese solicitada sobre aspectos subsanables.

i) Cuando el proponente, en el plazo establecido, no presente la documentación, aclaración o complementación que  le fuese solicitada sobre aspectos subsanables o la documentación presentada no cumpla con las condiciones requeridas.

j) Las propuestas que no alcancen el puntaje mínimo requerido en la etapa de evaluación técnica. 

k) Si el proponente adjudicado no presenta la documentación solicitada para la elaboración y firma de contrato, dentro el plazo establecido para su verificación; salvo que el proponente adjudicado hubiese justificado oportunamente el retraso y el RPC autorice la ampliación de plazo para la presentación o complementación de los documentos solicitados.
l) Cuando producto de la revisión de los documentos presentados para la elaboración y suscripción de contrato u orden de compra u orden de servicio no cumplan con las condiciones requeridas por YPFB y/o estos no hayan sido subsanados.
m) Cuando producto de la revisión de los documentos presentados para la elaboración y suscripción de contrato, no cumplan con las condiciones requeridas por YPFB.

n) Cuando el proponente adjudicado desista de forma expresa o tácita de suscribir el contrato.

o) En caso de comprobarse falsedad en la información presentada por el proponente. 

p) Cuando el proponente presente deudas al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones.

q) Cuando la empresa proponente no cumpla con los índices, indicadores o parámetros financieros establecidos por YPFB (Para procesos mayores al millón de bolivianos y cuando este requisito hubiese sido solicitado por YPFB). 

r) Cuando el proponente rehúse ampliar la validez de su oferta.
La descalificación de propuestas deberá realizarse única y exclusivamente por las causales señaladas precedentemente.   

12. ASPECTOS SUBSANABLES Y ACLARACIONES 

Se deberán considerar como criterios de subsanabilidad los siguientes:

a) Cuando los requisitos, condiciones, documentos y formularios de la oferta cumplan sustancialmente con lo solicitado en el presente DCD.

b) Cuando los errores sean accidentales, accesorios o de forma y que no incidan en la validez y legalidad de la oferta presentada.

c) Cuando la oferta no presente aquellas condiciones o requisitos que no estén claramente señalados en el presente DCD. 

d) Cuando el proponente oferte condiciones superiores a las requeridas en las Especificaciones Técnicas, siempre que estas condiciones no afecten el fin para el que fueron requeridas y/o se consideren beneficiosas para YPFB.

Los criterios señalados precedentemente no son limitativos, pudiendo el Comité de Contratación considerar otros criterios de subsanabilidad.

Cuando la propuesta contenga errores subsanables, aclaraciones y/o complementaciones éstos deberán estar señalados en el Informe de Evaluación y Recomendación de Adjudicación del Comité de Contratación, según corresponda.

El Comité de Contratación podrá realizar consultas, solicitar aclaraciones y/o complementaciones sobre aspectos subsanables mediante el correo electrónico institucional señalado en el Cronograma de plazos del presente DCD. Al efecto se podrá otorgar un plazo expresado en días hábiles para la presentación de las respuestas y/o complementaciones de los oferentes.

Las respuestas a las consultas, aclaraciones y/o complementaciones, deberán ser enviadas al Comité de Contratación a través de correo electrónico institucional señalado en el Cronograma de plazos del presente DCD o en medio físico a la dirección establecida en la solicitud, para la respectiva evaluación.
Toda documentación de respaldo, que sea remitida para fines aclaratorios a consultas y/o complementaciones solicitadas, deberá tener una fecha de origen anterior o igual a la fecha límite establecida para el efecto.

Estos criterios podrán aplicarse también en la etapa de verificación de documentos para la suscripción del contrato u orden de compra u orden de servicio por parte del comité.
13. TIPOS DE GARANTÍA

Se establecen los siguientes tipos de garantía, que deberán estar emitidas a la orden de YACIMIENTOS PETROLÍFEROS FISCALES BOLIVIANOS y expresar su carácter de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Boleta de Garantía: Emitida por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente y que cumpla con las condiciones de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Garantía a Primer Requerimiento: Emitida por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente y que cumpla con las condiciones de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Póliza de Seguro de Caución a Primer Requerimiento: Emitida por cualquier compañía aseguradora, regulada y autorizada por la instancia competente y que cumpla con las condiciones de renovable e irrevocable y de ejecución a primer requerimiento.

14. GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO.
Tiene por objeto garantizar la vigencia, conclusión y entrega definitiva del objeto del contrato, será equivalente al siete por ciento (7%) del monto del contrato y se aplicarán los siguientes parámetros.

a) Cuando el monto adjudicado sea hasta Bs. 1.000.000.- (Un Millón 00/100 Bolivianos) el proponente definirá el tipo de garantía a presentar.

b) Cuando el monto adjudicado sea superior a Bs. 1.000.000.- (Un Millón 00/100 Bolivianos) las empresas deberán presentar Boleta de Garantía o Garantía a Primer Requerimiento.

c) Cuando se tengan  programados pagos parciales, en sustitución de la garantía de cumplimiento de contrato, se podrá prever una retención del 7% de cada pago. 
d) Cuando se tenga programado realizar un solo pago y el tiempo de ejecución o entrega no supere los 15 días calendario en procesos de contratación hasta Bs.200.000.- (Doscientos Mil 00/100 Bolivianos) no se requerirá la presentación de la garantía de cumplimiento de contrato. 

La vigencia de la garantía será computable a partir de su emisión, debiendo exceder 60 días calendario al plazo de entrega del  bien y ser renovada las veces que YPFB así lo requiera.
15. GARANTÍA DE CORRECTA INVERSIÓN DE ANTICIPO 
Tiene por objeto garantizar la devolución del monto entregado al proponente por concepto de anticipo inicial.

El monto de esta garantía podrá ser hasta un máximo del veinte por ciento (20%) del monto total de contrato y será por un monto equivalente al 100% del anticipo otorgado, debiendo ser renovada mientras no se deduzca el monto total del anticipo otorgado.

Conforme el contratista reponga el monto del anticipo otorgado, se podrá reajustar la garantía en la misma proporción. 

16. INSPECCIÓN PREVIA NO APLICA
17. CONSULTAS ESCRITAS AL DCD 
Cuando se programe esta actividad, los potenciales proponentes podrán formular consultas escritas consignando el Objeto y Código del Proceso de Contratación hasta la fecha y hora establecida, al correo institucional señalado en el cronograma de plazos del presente DCD.
18. REUNION DE ACLARACION 
Se realizará una reunión de aclaración, en la fecha, hora y lugar señalados en el cronograma de plazos del  presente DCD en la que los potenciales proponentes podrán expresar sus consultas sobre el contenido del DCD, las mismas serán atendidas en la Reunión de Aclaración.

El Acta de la Reunión de Aclaración, será publicada en la página web de YPFB, www.ypfb.gob.bo 

19. AJUSTES AL DOCUMENTO DE CONTRATACIÓN DIRECTA (DCD)

YPFB podrá ajustar el DCD, por iniciativa propia o como resultado de las actividades previas o en cualquier momento previo a la presentación de propuestas  las mismas que serán aprobadas por el RPC mediante nota expresa, los ajustes serán publicados en la página web de YPFB. www.ypfb.gob.bo
20. AMPLIACIÓN DE PLAZO PARA LA PRESENTACIÓN DE OFERTAS

El RPC previo informe de justificación emitido por la unidad solicitante podrá ampliar el plazo de presentación de ofertas mediante Nota Expresa en los siguientes casos:

a)
Ajustes al Documento de Contratación Directa (DCD).

b)
Causas de Fuerza Mayor o Caso Fortuito

c)
A iniciativa de YPFB

Los nuevos plazos serán publicados en la página web de YPFB www.ypfb.gob.bo
21. DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA
Los formularios y/o documentos que deben ser presentados por el ofertante, se encuentran detallados en la PARTE III del presente DCD. 
22. PRESENTACIÓN DE OFERTAS
22.1 Forma de presentación: La oferta deberá ser presentada en sobre cerrado dirigido a YPFB citando el objeto de la contratación.
La propuesta debe ser presentada en un ejemplar original y una copia simple (esta última en custodia de la Unidad Solicitante) identificando claramente el original, la misma deberá estar dividida de la siguiente manera: 

1: 
Documentos Administrativos

2: 
Documentos de la Propuesta Económica.

3: 
Documentos de la Propuesta Técnica.

En todos los casos, el documento original prevalecerá sobre la fotocopia simple.

22.2 Plazo y lugar de presentación: Las ofertas deberán ser presentadas dentro del plazo (fecha y hora) fijado y en el domicilio establecido en el presente DCD.

22.3 Forma de entrega: Las ofertas podrán ser entregadas en persona o por correo certificado (Courier).  En todos los casos el proponente es el responsable de que su propuesta sea presentada dentro del plazo y lugar establecido.
22.4 El sobre podrá ser rotulado de la siguiente manera:

	CODIGO DE LA CONTRATACION

YACIMIENTOS PETROLIFEROS FISCALES BOLIVIANOS
NOMBRE DEL PROPONENTE:____________________________________________ 

OBJETO DE LA CONTRATACION: 

___________________________________________________________________




22.5 Retiro de Ofertas 

Las ofertas presentadas solo podrán retirarse antes de la fecha y hora límite establecido para la presentación de ofertas.

Para este propósito el proponente, a través de su Representante Legal o propietario, deberá solicitar por escrito la devolución total de su oferta, que será efectuada bajo constancia escrita y liberando de cualquier responsabilidad a Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos.

23. RECHAZO DE OFERTAS

Se rechazara las ofertas, cuando el proponente presente su oferta en la fecha, hora y/o lugar diferentes a los establecidos en el cronograma de plazos del presente Documento de Contratación Directa (DCD).

24. APERTURA DE OFERTAS
La apertura de las ofertas será efectuada en acto público por el Comité de Contratación después del cierre del plazo de presentación de ofertas, en la fecha, hora y lugar señalados en el cronograma de plazos del presente DCD. 

En el Acto de Apertura se permitirá la presencia de los proponentes o sus representantes que hayan decidido asistir, así como los representantes de la sociedad que quieran participar. Cuando sea necesario se podrá contar con la presencia de un Notario de Fe Pública.

El acto se efectuará así no se hubiese recibido ninguna oferta. 

Durante el Acto de Apertura de ofertas no se descalificará a ningún proponente, siendo esta una atribución del Comité de Contratación.

En el desarrollo del Acto de Apertura los integrantes del Comité de Contratación y otros funcionarios de YPFB, así como los asistentes deberán abstenerse de emitir criterios o juicios de valor sobre el contenido de las ofertas.

En caso de no existir propuestas, el Comité de Contratación emitirá el respectivo informe al RPC. 

25. ETAPA DE EVALUACIÓN

El Comité de Contratación procederá a la evaluación de las ofertas presentadas, aplicando el Método de Selección descrito en la parte IV del presente DCD.

26. ETAPA DE CONCERTACIÓN 

La Etapa de Concertación será aplicada para montos mayores a Bs. 1.000.000,00 (Un Millón 00/100 Bolivianos)
El Comité de Contratación detallará los resultados de esta etapa en un informe dirigido al RPC.
27. PROPUESTA PARA ADJUDICACIONES POR ÍTEM, LOTES, TRAMOS, PAQUETES O VOLUMEN 

Cuando un proponente presente su propuesta para más de un ítem, lote, tramo, paquete ó volumen deberá presentar una sola vez la documentación legal y administrativa, y una oferta técnica – económica para cada  ítem, lote, tramo, paquete o volumen, según los formularios del presente DCD.  

En el caso de ítems el proponente podrá presentar una sola propuesta técnica y económica a los ítems que oferte.
28. ADJUDICACIÓN 

El RPC sobre la base de los informes generados en la  contratación, adjudicará la contratación mediante Nota Expresa, la misma que será publicada en el sitio web de YPFB.
29. ELABORACIÓN Y SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO U ORDEN DE COMPRA 
El proponente adjudicado, deberá presentar para la elaboración y suscripción de contrato u orden de compra, los originales, fotocopias simples o fotocopias legalizadas, según corresponda, de los documentos solicitados por YPFB.

Los documentos deberán ser presentados en el plazo que establezca la nota de solicitud emitida por YPFB. Si el proponente adjudicado presentase los documentos antes del tiempo otorgado, el proceso podrá continuar. En casos excepcionales y de manera justificada el proponente podrá solicitar la ampliación de plazo de presentación de los documentos que será aprobado por el RPC.

30. MODIFICACIONES AL CONTRATO
30.1. Las modificaciones al contrato deberán estar destinadas al cumplimiento del objeto de la contratación y ser sustentadas por Informe Técnico que establezca la viabilidad técnica y de financiamiento, e Informe Legal que contemple los aspectos normativos. En el caso de proyectos de inversión, deberán además contemplar las disposiciones técnicas y legales del Sistema Nacional de Inversión Pública (SNIP).
30.2. Las modificaciones al contrato se realizarán siempre y cuando ambas partes manifiesten su plena conformidad con las mismas y se efectuará mediante:

a) Contrato Modificatorio.- Se podrá introducir modificaciones que se considere estrictamente necesarias a objeto de cumplir el objeto del contrato, el cual puede dar lugar a la variación del alcance, monto y/o plazo del contrato, donde podrán ser incluidos nuevos ítems no previstos en el proceso de contratación. Los precios unitarios de estos ítems deberán ser concertados por el RPC con la empresa contratada.

El Contrato Modificatorio será suscrito por el Presidente Ejecutivo de Y.P.F.B., o por la autoridad delegada que hubiera firmado el contrato principal.

PARTE II

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE BIENES

	ITEM
	DETALLE DEL BIEN
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	1.
	ACOMETIDA DE MEDIA TENSIÓN
	GBL
	1

	2.
	PUESTO DE MEDICION MT/BT
	PZA
	1

	3.
	PUESTO DE TRANSFORMACION CON CABLEADO BT
	PZA
	1

	4.
	GRUPO GENERADOR CON LLAVE DE TRANSFERENCIA C/CABLEADO
	PZA
	1

	5.
	OBRAS CIVILES PARA CASETA
	GBL
	1

	
	PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA, PROYECTO DE MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
	1


1. CARACTERÍSTICAS 

	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL BIEN

	ALCANCE DEL PROCESO:

El alcance del siguiente proceso se detalla a continuación:

N°

DESCRIPCION

TRANSFORMADOR

GENERADOR

TABLERO

PRINCIPAL
OBRAS CIVILES

1
PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA PARA AMPLICACION DE OFICINAS Y MURO PERIMETRAL EN EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
UNO (1)

100 KVA

1 (UNO)

70 KVA EFECTIVO
(1) UNO

SI
A. EQUIPOS DE TRANSFORMACION.

Transformador Trifásico 

· Capacidad: 


Capacidad según Cuadro kVA
· N° de Fases:


3
· Voltaje primario:

Voltaje según cuadro kV
· Voltaje secundario:

0,400/0,231 kV
· Frecuencia:


50 Hz
· Taps:



+2 x 2.5%
· Refrigeración:

Circulación natural de aceite
· Conexión:


DYn5 o Dyn11 o Dyn1
· Instalación:


En cabina
· BIL externo:


150 KV
· Marca:



(Indicar Marca)

· Procedencia:


(Indicar Procedencia)

N°

DESCRIPCION

POTENCIA

VOLTAJES

CONEXION

IMPEDANCIA CC

1.
PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA PARA AMPLICACION DE OFICINAS Y MURO PERIMETRAL EN EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
UNO (1)

100 KVA

10,5 / 0,4-0,23 kV

Dyn11 o

Dyn5

IGUAL O MENOR A 7%

Las tensiones de media tensión deben ser confirmadas por el Proveedor mediante la empresa distribuidora local (CESSA)
B. EQUIPO DE GENERACION.

Generador Trifásico
· Capacidad: 


LOS REQUERIDOS EN kVA efectivos a la altura de la ciudad




De Sucre – Bolivia (2810 msnm)
· N° de Fases:


3
· Voltaje de línea:

380 V +/- 3%
· Voltaje de Fase:

220 +/- 3%
· Frecuencia:


50 Hz
· Motor:



6L o 6V o 8V
· Refrigeración:

Si
· Llave de transferencia:
Según cálculo eléctrico con capacidad para el arranque
· Cabinado:


Si
· Marca:



(Indicar Marca)
· Procedencia:


(Indicar Procedencia)
· Equipo:


Tanto el equipo de generación como la llave de transfe-





rencia deberán ser de la misma marca. NO se aceptarán





combinaciones o ensamblajes.
N°

DESCRIPCION

POTENCIA

LLAVE DE TRANSF

VOLTAJE – BORNES

PROTECCIONES

1.
PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA PARA AMPLICACION DE OFICINAS Y MURO PERIMETRAL EN EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
UNO (1)

70 KVA EFECTIVOS
SI

380 / 220 V, 50 Hz

SI
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Fig. 1.- ESQUEMA UNIFILAR

La propuesta debe contemplar TODOS los elementos mostrados en el Esquema unifilar, en cada caso se debe indicar si la medición será realizada en MT o BT aprobado por cada operador local CESSA

La provisión de los equipos de transformación implica todas las instalaciones eléctricas y civiles complementarias como ser: Tendido eléctrico, tableros, malla de aterramiento, protección, maniobra, caseta o puesto de transformación, montaje y todas las actividades indicadas en las especificaciones técnicas del presente documento que son necesarias e indispensables para la puesta en marcha y buen funcionamiento de los equipos de generación y transformación en cada edificio. SE DEBE CONSIDERAR LA MEDICIÓN DE ACUERDO A LOS REQUERIMIENTOS DE LA EMPRESA DISTRIBUIDORA LOCAL, la misma que deberá estar incluida en la oferta.

El Proveedor, deberá realizar todas las gestiones ante la operadora local CESSA para la energización de los equipos, mediante un ingeniero eléctrico debidamente registrado en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia (S.I.B.) 

C. CONDICIONES GENERALES 
Las Especificaciones Técnicas de las instalaciones eléctricas para los Puestos de Transformación de los edificios, deben cumplir estrictamente en el suministro de los materiales y equipos que serán utilizados y que deben cumplir estrictamente con las normas de la operadora local CESSA, reglamentos nacionales e internacionales, en conformidad al diseño del Proyecto Eléctrico correspondiente a cada área. 

Para ello se deberá utilizar personal especializado y calificado en instalaciones eléctricas, garantizando de esta manera un buen funcionamiento de todos los materiales y equipos conforme su funcionamiento.
Estas especificaciones técnicas, los diagramas de detalle y los planos eléctricos son los documentos válidos del proyecto, verificados examinados y leídos en su conjunto constituyen la base para la instalación eléctrica del proyecto.
Los planos, en general, son esquemáticos, en lo que se refiere a la ubicación de los equipos, posteado, mediciones, transformación, distribución etc. El Contratista deberá definir en la Obra, la ubicación definitiva de estos elementos en coordinación con el Supervisor de Obras y/o Representante del Propietario luego de la autorización del mismo.

MATERIALES

Todos los materiales a emplearse en la instalación eléctrica, deben ser de primera calidad, en lo posible con certificación y/o garantía de fábrica y, antes de proceder a su instalación, deberán ser aprobados por la operadora local y el Representante del Propietario.

En todos los casos en que no se especifiquen aspectos relacionados con algún material y/o una parte o la totalidad de una instalación, ya sea para el suministro y manipuleo del material, así como para la ejecución de la instalación, el proveedor aplicará las Normas de la operadora local CESSA, Norma Nacional NB-777, en caso de que éstas normas sean insuficientes o ambiguas se deberá hacer uso de normas internacionales como la ASTM, CIE y NEC.
Todo cambio de uso de materiales que el Contratista considere necesario, siempre en función de mejorar el Proyecto, deberá ser autorizado por , previa consideración del Representante del Propietario, para la elaboración del correspondiente Contrato Modificatorio u Orden de Cambio según corresponda. Si durante las pruebas se presentaran defectos en los equipos y/o materiales instalados en el Proyecto, los mismos serán repuestos por el Contratista a su costo. Durante la ejecución del proyecto, todos los materiales y equipos estarán bajo custodia directa del Contratista, debiendo reponer a su costo cualquier material dañado en ese proceso.
MANO DE OBRA, EQUIPO Y HERRAMIENTAS

El contratista deberá emplear mano de obra calificada, con personal especializado en instalaciones eléctricas, y el personal deberá contar con los elementos de seguridad industrial necesarios y la herramienta adecuada para este tipo de trabajos. El Supervisor verificará y aprobará los elementos de seguridad presentados y podrá retirar de la obra, en cualquier momento, al personal que no cuente con los elementos de seguridad necesarios. La herramienta a ser utilizada por el personal, también deberá ser la adecuada y deberá estar en buen estado. El Represente del Propietario podrá paralizar los trabajos en cualquier momento, bajo responsabilidad del Contratista, si considera que el personal no trabaja con la herramienta adecuada ni bajo las condiciones de seguridad que YPFB indique.

PLANOS

A la conclusión de la obra, el proveedor deberá presentar los planos, tal y como se construyeron las instalaciones eléctricas, planos ("As Built"), que reflejen fielmente las instalaciones ejecutadas. Estos planos deberán estar firmados por el Ingeniero Electricista Residente de Obra del constructor, el mismo que debe estar debidamente registrado en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia (S.I.B.)
NORMATIVA UTILIZADA

El Proyecto ha sido elaborado siguiendo la norma NB-777 y complementada con la NEC. Para la instalación de los transformadores y se pueden seguir las siguientes normas:
· Norma NT CRE 034 (Esencialmente)

· ANSI 57.12

· ASTM

· CIE
Deben considerarse también, las Normas y recomendaciones de la operadora local CESSA en cuanto a la instalación del puesto de transformación y acometida en Media Tensión (M.T.).
Para la instalación del Generador y su llave se puede utilizar las normas ASTM u otra que sea compatible con la instalación.

DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN

Las instalaciones eléctricas, se circunscriben a las siguientes actividades:

· Provisión de todos los materiales y equipos requeridos para la Instalación completa del sistema eléctrico.

· Instalación del tablero de distribución general dividido en energía comercial, energía regulada y equipos especiales cada tablero debe incluir los sistemas de barras, elementos de protección, equipos complementarios, y conexión de circuitos.

· Cableado de conductores entre generador – llave de transferencia - transformador.

· Plantado de postes y estructuras de derivación en MT.

· Instalación de cable subterráneo de MT en 15 kV tipo XLPE

· Instalación de Transformadore

· Instalación de Generador
· Instalación de las tomas de fuerza.

· Puesta a tierra individual para transformadores y sala de generación (que una vez comprobados sus valores deben equipotenciarse mediante una barra externa)
RED PRIMARIA TRIFASICA DOBLE TENSION 14.4/24.9 KV VC8-3 PZA=2 Y RED PRIMARIA TRIFASICA FIN DE LINEA 14.4/24.9 kV  VC7-3 PZA=SEGÚN REQUERIMIENTO DE LA INSTALACION
DESCRIPCIÓN

La Empresa proveedora deberá contemplar la ejecución de estas actividades que comprenden las estructuras de paso y soporte de los conductores para la acometida de la red trifásica de 10.5 kV, 6.9/12, 24 kV de la operadora local CESSA a los edificios contemplados en la presente especificación, la instalación de estas estructuras son ejecutadas respetando las normas de construcción eléctricas regionales y nacionales de acuerdo a estándares para este tipo de red y nivel de tensión. La estructuras- VC7-1, tiene función de partida de los conductores desde el punto existente de la red de media tensión de CESSA y la estructura VC8-3, tiene función de paso de los conductores al puesto de transformación de cada uno de los edificios en kVA.
MATERIAL

Esta especificación técnica de las estructuras VC7-1 y VC8-3, están constituidas por herrajes y accesorios tiene como objetivo padronizar y establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a los herrajes utilizados en la construcción de redes de distribución aérea, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los herrajes.

· Características constructivas, Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas. 

· Características mecánicas, los herrajes y accesorios debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo, indicados en cada especificación técnica. 
· Características químicas, los herrajes deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación técnica.
· Revestimiento, los herrajes y accesorios solicitados con revestimiento de zinc deben ser del espesor y con la adherencia solicitada en cada especificación técnica.

Las normas de referencia principales citadas para las especificaciones técnicas son las siguientes: 
· ANSI “American National Standard”. 

· ASTM “American Standard Test Method”. 

Las dimensiones de las barras serán las que indique el cálculo eléctrico, aprobadas por la operadora local CESSA y el Representante del propietario.
EJECUCIÓN 

Todas las estructuras deberán quedar bien acabadas y armadas de acuerdo con los detalles mostrado en los dibujos del Manual de Estructura, debiendo tener cuidado de que al armar las estructuras se usen los agujeros correctos del poste para cada montaje en particular, siendo aconsejable de que las misma sean armadas antes de la erección del poste  y que antes del tendido de la línea las tuercas, contratuercas y arandelas de presión queden bien apretadas, sobre saliendo el pernos una longitud no mayor a las indicadas en el punto anterior. Los aisladores al instalarse, deben limpiarse completamente de polvo, basura, etc, con el fin de evitar al máximo las probabilidades de arcos eléctricos por contaminación.

La cruceta debe estar alineada y en posición horizontal y si las mismas son entregadas sin agujeros, el contratista deberá perforar los agujeros que sean solamente necesarios para armar la estructura, los cuales deben ser hechos con broca de dimensión adecuada para el perno de acuerdo al Manual de Estructura. Las crucetas y/o espigas deben tener la cara en dirección opuesta en postes alternos y cualquier daño o torsión de los elementos que forman parte de las estructura, debido a la mala práctica de construcción serán reparados o reemplazados como indique el Representante del Propietario.
PROVISION E INSTALACION DE CABLE  ACSR Nº 2 AWG 0,75 ML Y PROVISION E INSTALACION DE CABLE STEEL 4 AWG 0,25 ML
DESCRIPCIÓN

Estos ítems compren a los conductores de acometida y protección de acometida de la red de Media Tensión de 6.9/12 kV, 10.5 KV, 24.9 kV de la operadora local CESSA, para los edificios objeto de la presente contratación, la instalación de estos conductores son ejecutadas respetando las normas de construcción eléctricas regionales y nacionales de acuerdo a estándares para este tipo de red y nivel de tensión.

Los conductores ACSR 2AWG y STEEL 4AWG, son cables cuya función es la de transportar la energía eléctrica desde el punto existente de la operadora local CESSA y proteger la red con el cable neutro, para el puesto de transformación correspondiente a cada área y cada edificio.

Este ítem comprende la provisión y la instalación de los conductores, en conformidad al proyecto eléctrico.
MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Esta especificación técnica de cables tiene como objetivo establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a cables utilizados en la construcción de redes de distribución aérea, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los cables. 

Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas.

· Características mecánicas, los cables debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo, indicados en cada especificación técnica. 

· Características eléctricas, los cables deben ser verificados mediante ensayos dieléctricos y deben resistir valores de tensión, corriente, frecuencia indicados en cada especificación técnica. 

· Características químicas, los cables deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación técnica.

· Revestimiento, los materiales solicitados con revestimiento de zinc deben ser del espesor y con la adherencia solicitada en cada especificación técnica.
EJECUCIÓN

Los conductores deben ser manejados con cuidado. Cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El constructor evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. Los conductores deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva. Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes de instalar algún empalme, conector o grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.
Los conductores de tierra y neutro, serán identificados por el color o señalizados claramente, para distinguirlos de los conductores de fase, de acuerdo a normas.
PROVISION E INSTALACION DE SECCIONADOR CUCHILLA 25 KV VM3-26 PZA=SEGÚN REQUERIMIENTO DE LA INSTALACION

DESCRIPCIÓN
Esta especificación técnica de seccionadores y pararrayos tiene como objetivo padronizar y establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a seccionadores y pararrayos utilizados en la construcción de redes de distribución aérea de la Cooperativa Rural de Electrificación Ltda, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los seccionadores y pararrayos. Esta especificación indica las dimensiones y establece las condiciones generales y específicas de los seccionadores fusibles Heavy Duty a ser instalados en redes de distribución aérea. Las normas de referencia principales citadas para las especificaciones técnicas son las siguientes ANSI C 37.41, ANSI C 37. 42
MATERIAL
[image: image2.emf]
· Aislador: el aislador debe ser de porcelana vitrificada y se recomienda que sea de color gris.

· Partes metálicas conductoras: Los conectores deben ser de tipo paralelo con pernos propios para conductores tanto de cobre como de aluminio, de sección AWG N°4 a AWG N°4/0 (21.13 mm2 a 107.20 mm2)
· Partes metálicas no conductoras: La barra superior que mantiene la tensión mecánica entre el aislador y la lámina desligadora del portafusible, debe ser de acero inoxidable. Los demás accesorios deben ser de acero carbono SAE 1010 o 1020, revestidos con una capa de zinc realizado por el proceso de inmersión en caliente.

· Portafusible: El portafusible debe ser de fibra de vidrio o resina fenólica de alta resistencia mecánica, protegida con una capa de inhibidor ultravioleta.
Características mecánicas

Después de instalado el portafusible debe permanecer firmemente fijado a la base garantizando un perfecto contacto eléctrico y necesitando para desprenderse una fuerza “F” comprendida entre 5 y 15 dN apertura en ausencia de tensión, no debiendo presentar ninguna clase de deterioro respecto a su estado inicial. Los ganchos deben soportar un esfuerzo de tracción mecánica no mínimo de 200 dN, aplicado perpendicularmente al eje del aislador. Los pernos de los conectores deben soportar los torques especificados en la norma NEMA CC1
Características eléctricas 
El seccionador fusible debe atender los valores especificados en la tabla I

TABLA I
TENSION 

 TENSION 

 FRE- 

 CORRIEN.

 Corriente soport. de 

 TENSION SOPORTABLE NOMINAL 

 NOM. SIST. 

 MAX. SEC. 

 CUEN 

CIA 

 NOM. 

 corta duración KA ef. 

 Impulso Atmosf. KV crest 

 Frecue. ind. en seco KV crest 

KV

KV eficaz

Hz

A

Simetr.

Asimetri.

Tierra-Termi

Termi- Termi

Tierra-Termi

Termi-Termi

 10.5 

 15 

 50 

 100 

 7.10 

 10.00 

 95 

 95 

 35 

 35 

 13.8 

 15 

 60 

 100 

 7.10 

 10.00 

 95 

 95 

 35 

 35 

 24.9 

 27 

 50 

 100 

 5.60 

 8.00 

 125 

 125 

 42 

 42 

 34.5 

 27 

 50 

 100 

 5.60 

 8.00 

 150 

 150 

 50 

EJECUCIÓN
La instalación de fusibles seccionadores deberá ser ejecutada de acuerdo al diseño del Manual de Estructuras Figuras, VM5-9, VM3-1, VM3-3 ó M5-9 de la la operadora local CESSA o según instruya el Representante del Propietario. Deberá tenerse extremo cuidado en el manipuleo de estos como ser el transporte, almacenaje y desembalaje del mismo para evitar que la porcelana se astille, se fisure o se rompa.
Antes de instalar cualquier seccionador se debe asegurar la limpieza del mismo, en caso de no estarlo se deberá ejecutar el lavado de este con el objeto de dejarlo libre de cualquier impureza o daño en la porcelana y de observarse daños el seccionador no debe ser instalado.
Todos los ensayos de rutina deben obligatoriamente ser realizados en las instalaciones del fabricante con la presencia del inspector de la la operadora local CESSA. Si el fabricante no está debidamente equipado para la realización de algún ensayo de tipo, el mismo debe ser realizado en laboratorio aprobado por la operadora local CESSA.
PROVISION E INSTALACIÓN DE CABLE TRIPOLAR DE MEDIA TENSION SUBTERRANEA MEDIA TENSION 15 KV
DESCRIPCIÓN

Esta especificación técnica de cables tiene como objetivo establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a cables de potencia y material subterráneo utilizados en la construcción de redes de distribución subterráneas de la CRE Ltda, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los cables. 
Las normas de referencia principales citadas en las especificaciones técnicas son las siguientes: ASTM “American Standard Test Method”, ICEA “Insulated Cable Engineers Association”, IEEE “Institute Engineering Electric and Electronics”, ANSI “American National Standard Institute.

MATERIALES

Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas.

· Características mecánicas, los cables debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo, indicados en cada especificación técnica. 

· Características eléctricas, los cables deben ser verificados mediante ensayos dieléctricos y deben resistir valores de tensión, corriente, frecuencia indicados en cada especificación técnica. 

· Características químicas, los cables y los materiales subterráneos deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación técnica. 

· Revestimiento, los materiales solicitados con revestimiento de zinc deben ser del espesor y con la adherencia solicitada en cada especificación técnica.
EJECUCIÓN

Los conductores deben ser manejados con cuidado. Cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El constructor evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. Los conductores deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva. Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes de instalar algún empalme, conector grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.
Con anterioridad a la iniciación de la instalación de cables con sus respectivos accesorios, deberán ser aprobados por el supervisor de obras. El contratista deberá prever todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos.

PROVISION E INSTALACION DE MEDICION EN BT

DESCRIPCIÓN

Para el suministro, por el consumo mismo, se requerirá la medición en baja tensión, un esquema general típico de una instalación con medición en baja tensión requiere de transformadores de corriente, se utilizará:

· Transformador(es) de corriente

· Sistema de medición en BT (TC’s),

· Medidor de energía electrónico multifunciones (con registro horario de kWh, kVARh, kW, etc., cuyo software sea compatible con similares utilizados por la operadora local según corresponda CESSA, conforme lo establecido en la Norma de Aplicación Tarifaria. 

Los transformadores de medida, son transformadores que convierten corrientes y tensiones de manera proporcional en fase en corrientes y tensiones medibles y normalizadas. Ellos pueden alimentar instrumentos de medición, contadores y/o relés de protección. Además, las instalaciones de medición y/o protección conectadas están aisladas de los elementos de la planta bajo tensión.

Transformadores de Corriente
Los transformadores de corriente están construidos para convertir la corriente primaria asignada que circula por el arrollamiento primario. Por peligro de sobretensión en los bornes secundarios, el arrollamiento secundario nunca debe dejarse abierto.

Los aparatos secundarios se conectan en serie.

MATERIALES

Los materiales que se utilizan para el aislamiento dependen del voltaje del sistema al que se va a conectar, la tensión nominal de aislamiento debe ser al menos igual a la tensión más elevada del sistema en que se utilice. Los tipos de aislamiento se dividen en tres clases: Material para baja tensión. Generalmente los TC's son construidos con aislamiento en aire o resina sintética, suponiéndose que lo común son las instalaciones interiores.
Tipo de Aislamiento.

Los materiales que se utilizan para el aislamiento dependen del voltaje del sistema al que se va a conectar, la tensión nominal de aislamiento debe ser al menos igual a la tensión más elevada del sistema en que se utilice los tipos de aislamiento se dividen en tres clases:
· Material para baja tensión. Generalmente los TC's son construidos con aislamiento en aire o resina sintética, suponiéndose que lo común son las instalaciones interiores.
· Material de media tensión. Los transformadores para instalaciones interiores (tensión de 3 a 25 KV) son construidos con aislamiento de aceite con envolvente de porcelana (diseño antiguo), o con resina sintética.
Los materiales que se utilizan para el aislamiento dependen del voltaje del sistema al que se va a conectar, la tensión nominal de aislamiento debe ser al menos igual a la tensión más elevada del sistema en que se utilice.
EJECUCION

Tipo de Instalación.
Los aparatos pueden ser construidos para ser usados en instalaciones interiores o exteriores. Generalmente, por razones de economía, las instalaciones de baja y media tensión, hasta 25 KV., son diseñadas para servicio interior. Las instalaciones de tipo exteriores son de tensiones desde 34.5 KV a 400 KV., salvo en los casos donde, por condiciones particulares se hacen instalaciones interiores para tensiones hasta 230 KV. Es conveniente examinar además, el tipo de TC que se pueda instalar, dependiendo de las facilidades de mantenimiento.

Con anterioridad a la iniciación de la instalación, todos los materiales con sus respectivos accesorios, deberán ser aprobados por el supervisor de obras. El contratista deberá prever todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos.
PROVISION E INSTALACION DE CABLE DE CU AISLADO XLPE # 2 AWG (35MM2) 25 KV CANT. SEGÚN REQUERIMIENTO DE PROYECTO
DESCRIPCIÓN 

Esta especificación indica las dimensiones y establece las condiciones generales y particulares de los cables de cobre con aislación sólida en XLPE (Polietileno Reticulado) para tensiones hasta 0.6 / 1.0 KV, sin revestimiento mecánico, a ser utilizados en exteriores en las conexiones de baja de tensión y en las conexiones de los transformadores instalados en redes de distribución aérea.

Las normas de referencia principales citadas en las especificaciones técnicas son las siguientes: Conforme ICEA S 66-524, ASTM B 3, ASTM B 8, ASTM B 496, NEMA WC 26.
MATERIALES

Los hilos de cobre formadores del conductor deben tener las siguientes características técnicas: 

· Los alambres deben ser de temple de Cobre blando ASTM B 3. 

· Resistividad eléctrica máxima a 20 °C de 0.017241 Ω mm²/m 

· Conductividad correspondiente a 100% IACS a 20 °C 0.15328 Ω g / m2 
· Densidad a 20 °C 8.89 g/cm3 
· Coeficiente de variación de la resistividad en función de la temp. a 20 °C 0.00381 / °C 

· Resistencia a la tracción 30 kg/mm² 

· Coeficiente de dilatación lineal 0.00001692 / °C
La aislación debe ser constituida por una camada de Polietileno Reticulado (XLPE) de color negro, conteniendo disperso no menos de 2 % de humo negro, con diámetro promedio de las partículas igual o menor a 20 nm y grado de dispersión de 96 %. La aislación debe ser fácilmente removible y no adherente al conductor y su espesura nominal debe atender la tabla I.
TABLA I
SECCION

N° DE

DIAM.

ESPESOR

DIÁMETRO

PESO

RESISTENCIA

CORRIENTE (A)

NOMINAL

HILO

NOMINAL

AISLACION

MÁXIMO

APROX.

ELEC.. MAX

Temp Cond 90°C

 AWG 

 mm2
 COND. 

 mm 

 mm 

 CON AISL 

 Kg / Km 

 20 ° C (Ohm/Km) 

 Temp.. amb.40°C 

 4 

 21.1 

 7 

 5.4 

 1.52 

 9.50 

 270 

 0.8 

 145 

 2 

 33.6 

 7 

 6.8 

 1.52 

 10.50 

 360 

 0.5 

 192 

 1/0 

 53.5 

 19 

 8.5 

 2.03 

 13.00 

 490 

 0.4 

 258 

 2/0 

 67.4 

 19 

 9.5 

 2.03 

 14.50 

 690 

 0.2 

 298 

EJECUCIÓN

Los conductores deben ser manejados con cuidado. Cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El constructor evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. Los conductores deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva. Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes de instalar algún empalme, conector o grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.
Los conductores de tierra y neutro, serán identificados por el color o señalizados claramente, para distinguirlos de los conductores de fase, de acuerdo a normas.
PROVISION E INSTALACION DE POSTES DE HºAº DE 11 Mt. "A" CANT. SEGÚN REQUERIMIENTO
DESCRIPCIÓN

Esta especificación determina las dimensiones y establece las condiciones generales y específicas de los postes PH11A, de concreto circular troncocónico de hormigón armado o pretensado, centrifugado o vibrado, a ser utilizados en el montaje de líneas aéreas de distribución. Conforme NBR 8451, NBR 8452

Los postes de concreto doble circular deben presentar marcación externa indeleble y fácilmente legible, a través de grabado en bajo relieve con letras y números de 40 mm de altura mínima y a una distancia de 4 Mts aproximadamente, contando a partir de la base, con las siguientes indicaciones

·  Altura total Mts

· Resistencia nominal del poste

· Señal demarcatoria para el levantamiento

· Marca del fabricante

· Marca de “La operadora local”
· Fecha de fabricación (día, mes, año)

· Tipo de poste

· Marca de referencia a 3 Mt de la base para verificar después de la instalación, la longitud de empotramiento del poste.

MATERIALES

Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas.

· Características mecánicas, los productos de madera debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo, indicados en cada especificación técnica. 

· Características químicas, los productos de madera deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación técnica. 
Las normas de referencia principales citadas en las especificaciones técnicas son las siguientes: ASTM “American Standar Test of Materials” y NBR “Norma Brasileña”. 

Los postes de 11, 12 y 12,5 m. Llevaran para el cable a tierra un tubo de PVC flexible con protección de rayos ultravioletas y un 2% negro de humo, de 15 mm de diámetro y 1.5 mm de espesor, desde la marca superior hasta la marca inferior y el cual estará fijado mediante amarres cada 30 cm a un fierro adicional.

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido e instalado por el contratista, a entera satisfacción del propietario. Los tableros deben ser metálicos, deben contar con una base aisladora, para el montaje de los diferentes dispositivos. La plancha metálica debe tener conexión a tierra y deben protegerse con dos capas de pintura, una anti óxido y la otra de acabado. Debe cumplir con un índice de protección IP 43. 

Los ensayos de los materiales y del concreto se harán de acuerdo a normas de la American Society of Testing and Materiales (A.S.T.M.). Debe ser presentados al inspector de la operadora local CESSA una relación de los ensayos de control de calidad de los materiales. El inspector de la operadora local CESSA tendrá la libertad de presenciar estos ensayos y acompañar todas las fases de fabricación.

Cemento.- Conforme Norma ASTM C 150 y/o NB-011. Cemento Portland con Puzolana,

Procedencia Nacional.

ENSAYO EXIGENCIA NORMA

Peso específico (promedio) 3.10 t/m3 ASTM C-188

Fineza del molido 94 % ASTM C-184

Peso unitario suelto 1070 kg/m3 ASTM C-29

Peso unitario asentado 1430 kg/m3

Volumen de vacío máximo 65 %

Volumen de vacío mínimo 53%

Tiempo de fraguado inicial 2 ½ horas ASTM C-191

Tiempo de fraguado final 4 horas

Compresión del mortero Tipo I ASTM C-109

Aditivos.- Conforme Norma ASTM C494. Reducen el agua del amasado aumentando la resistencia mecánica del concreto, asimismo hacen la mezcla más fluida para su mejor colocación en el molde.

Agregados.- Los agregados gruesos y finos, que se utilicen deben cumplir las normas ASTM C – 136.

El fabricante deberá presentar la granulometría de los agregados para su aprobación.

Grava.- El agregado grueso puede ser canto rodado o proveniente de roca chancada, la cual debe cumplir la siguiente granulometría según la Norma previamente indicada
EJECUCIÓN 

En terreno donde el agujero es vertical, con diámetro uniforme a todo lo largo y que permita el uso de barras en  toda su profundidad, la excavación para el plantado de postes será hecha según las siguientes dimensiones:

Altura de Postes (Mts.)

Empotramiento (Mts.)

Altura Util (Mts.)

Roca

Tierra

Roca

Tierra

8.50

1.10

1.60

7.40

6.90

10.50

1.20

1.80

9.30

8.70

11.00

1.20

1.80

9.30

8.70

12.50

.30

1.90

111.20

10.60

13.50

1.40

2.00

12.10

11.50

Una tolerancia en la profundidad de excavación de +/- 5 cm. de la elevación de colocación será la máxima permitida. No deberán dejarse excavaciones descubiertas sin protección durante las noches.

En terrenos inclinados (laderas), la profundidad del agujero siempre será medida desde el lado más bajo del borde del mismo. Si la excavación resultara en una profundidad mayor de la requerida (lo que puede resultar en una pérdida en la elevación), el contratista deberá poner piedra, grava o arena, para ajustar la excavación al nivel requerido, según indique el fiscal de obra.  Las piedras, grava o arena, deberán estar limpias y libre de vegetación, madera o cualquier otra materia extraña.  El relleno deberá estar bien compactado previamente a la instalación del poste.

Los agujeros deben ser suficientemente amplios para permitir el uso de apisonadoras a todo el rededor del poste en la profundidad completa. El contratista deberá encargarse de que el lugar en que se instaló la unidad, quede limpio, libre de desechos y materiales sobrantes. Si dicho lugar fuera una acera, calles, avenidas, cercas, alambradas, etc., u otro tipo de área cementada, es responsabilidad del contratista que después del trabajo, el área quede debidamente reparada en un plazo no mayor a 48 horas después de finalizada la ejecución del trabajo.

PROVISION E INSTALACIÓN DE TRANSFORMADOR TRIFASICO DE 100 KVA
DESCRIPCIÓN

Los transformadores objeto de la presente contratación son utilizados para bajar o elevar el nivel de tensión del sistema trifásico, principalmente en áreas de uso de edificios con oficinas.
Los transformadores diseñados para las más adversas condiciones climáticas y poden ser instalados tanto en ambientales internos como externos. El producto a utilizar es del tipo tanque corrugado. El tanque corrugado posee la ventaja de disminuir de manera significativa las dimensiones del transformador ofreciendo la posibilidad de reducción del área a ser ocupada por el mismo.

Características standard, los transformadores tipo subestación deben respetar como mínimo los requerimientos de las normas internacionales ANSI y IEC, según se indica a continuación:
Potencia de acuerdo a cada área identificada, con las siguientes características:

· Indicador externo de nivel del aceite

· Provisión para la instalación de termómetro del aceite

· Válvula de drenaje del aceite

· Dispositivo para la retirada de muestra de aceite

· Medios de aterramiento del tanque

· Medios de izaje y locomoción

MATERIALES
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El material aislante de los arrollamientos será diseñado para los siguientes valores límites de elevación de temperatura por encima de la temperatura del ambiente:
a) Media de las bobinas 65° C

b) Punto más caliente de las bobinas 800C

c) Aceite aislante (media próxima a la superficie del líquido) 650C

Aceite aislante debe ser de origen mineral, nuevo del tipo I, de acuerdo con la Norma ASTM D 3487 “Standard specification for mineral insulating oil used in electrical apparatus”. El aceite deberá ser exento de PCB (Bifenil Policlorado). Se aceptara oferta alternativa con Aceite vegetal del tipo Envirotemp FR3 Fire Resistant Fluid
Debe existir una efectiva conexión eléctrica entre el núcleo y el tanque. El fabricante debe indicar en el diseño interno la forma del núcleo o sea, columna o arrollado, del tipo envuelto o envolvente.

Arrollamientos El material de los arrollamientos será Cobre.

Fijaciones de los bobinados El anclaje de los bobinados deberá ser resistente a las solicitaciones térmicas y electrodinámicas, tanto en régimen normal como durante los cortocircuitos. Las cuñas o tacos no serán fijados solamente a presión sino que han de ser reunidos o fajados, con elementos de material adecuado a la ubicación y los esfuerzos a soportar. Los tensores, así como las tuercas y pernos, deberán estar debidamente asegurados contra posibles aflojamientos por vibración, esfuerzos electro dinámicos, dilatación y transporte. 

El tanque debe ser herméticamente cerrado, de construcción robusta para soportar la variación de presión interna, como así también el peso propio, cuando este suspendido. Su estructura deberá ser reforzada como para evitar que el transporte y movimiento normal del transformador mediante grúas o gatos, produzca deformaciones permanentes.

EJECUCIÓN 

La instalación de los transformadores será realizada de acuerdo con los diseños del Manual de Estructura, figuras del Manual de Estructuras. El puesto de transformación debe quedar completamente aterrado: Los pararrayos, la cuba del transformador y los neutros de M.T./B.T. deben estar conectados a la bajante de cobre desnudo.
En el proceso de instalación del transformador, el instalador primero debe conectar los cables del neutro y aterramiento de la cuba, luego las conexiones de los cables del lado de M.T. y se prosigue a realizar una prueba del mismo cerrando los seccionadores fusibles. Una vez que se ha comprobado que el transformador está en buenas condiciones después de haber realizado la medición de tensión en los bushing de BT. Fase - Fase y Fase - Neutro (400/231 Volt), en vacío, se abren los seccionadores fusibles del lado de M.T. y se libera el mismo de cualquier riesgo eléctrico y se continúa conectando los conductores del lado B.T.

Es responsabilidad del instalador conocer y realizar la correcta conexión y medición del transformador.
PROVISION E INSTALACION DE MALLA DE ATERRAMIENTO MAS SOPORTE DE P/MUFLA ML
DESCRIPCIÓN
Cada transformador tendrá dos o tres conectores propio para puesta a tierra colocado o en el tanque de la unidad. El conector será de tamaño suficiente para conexión de conductores desde número 8 hasta número 2 AWG y será de aleación de cobre estañado para conexión de conductores de cobre o aluminio.
Este ítem comprende la provisión e instalación de jabalinas o varillas de aterramiento o puesta a tierra de 5/8” de sección x 2.40 m de longitud. Estas varillas conformarán los electrodos de las mallas de tierra subterráneas instaladas a 0.5 m por debajo del nivel del terreno, las mismas que serán instaladas de forma vertical con conexión a cable de cobre desnudo 50 mm², mediante soldadura exotérmica. 

La cantidad de varillas a instalarse, se efectuará en la medida necesaria y de acuerdo a los resultados y análisis de las mediciones de la resistividad del terreno, pudiendo variar las cantidades de la planilla de cómputo, en sujeción a estas especificaciones. La resistencia de la malla de tierra, deberá tener un valor máximo de 5 Ω (Ohm).
MATERIAL

La varilla a emplearse debe ser de 5/8” de sección y 2.4 m de longitud. Deben tener rigidez y resistencia mecánica adecuadas para permitir su instalación en el terreno sin rotura o deformaciones que afecten su servicio. Las mismas se interconectarán con un cable de cobre desnudo de 50 mm² para conformar la malla de tierra. Los electrodos de puesta a tierra, acero – cobre, deben cumplir con todos los requisitos exigidos por las normas UL 467, ANSI C-33-88, UNE 37-103 y UNE 21-156.
El alma de acero, debe ser fabricado con una dureza Brinell de 180 H como mínimo. La dureza del producto, será indicado por el fabricante El revestimiento de cobre, debe ser de una capa de cobre electrolítico con una pureza mínima de 99% y revestido por deposición electrolítica o por fusión, que asegure la perfecta adherencia del cobre sobre el núcleo de acero. El espesor mínimo del recubrimiento de cobre, será de 0.25 mm.
Las varillas deberán soportar los esfuerzos mecánicos provenientes del hincado durante su instalación. Tendrán sección transversal circular y sus extremos terminarán, el uno en forma de cono de 60° truncado y el otro en forma plana biselada.
El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser aprobado por el supervisor de obra.
EJECUCIÓN

El aterramiento consiste en la instalación del cable de bajante de cobre desnudo con las conexiones respectivas a los pararrayos, cuba del transformador a la jabalina de aterramiento tal como se muestra en el Manual de Estructura. El valor de la resistencia de tierra requerido del aterramiento deberá ser menor o igual a 10 Ohms con el objetivo de asegurar el buen funcionamiento y protección de todos los equipos y artefacto electrodoméstico que toman energía eléctrica de la red de B.T. y por ende mejorar la calidad del servicio eléctrico de distribución.
El puesto de transformación debe tener el valor del sistema de puesta a tierra aprobado por el inspector de la operadora local. Los pararrayos, la cuba del transformador y el neutro de B.T. deben estar conectados a la bajante de cobre desnudo sin conexión  intermedia  entre  el borne del transformador  y  la jabalina, donde las excepciones serán definidas a criterio de la operadora local CESSA
Cuando no se logre la resistencia de tierra especificada al introducir una (1) o tres (3) varillas en un   mismo punto, se introducirá otras varillas a una distancia de 15 m. unidad por un cable de cobre de la misma sección que la bajante del transformador, donde todos los materiales utilizados deben ser registrados en el reporte.
Por razones de seguridad y protección del puesto de transformación, durante la ejecución del trabajo el contratista procederá a la instalación auxiliar o provisional de puesta a tierra para el transformador.
PROVISION E INSTALACION DE CAMARA DE INSPECCION DE ATERRAMIENTO CANTIDAD SEGÚN REQUERIMIENTO DE PROYECTO

DESCRIPCIÓN

Este ítem comprende la construcción de cámaras de paso, para los puntos de interconexión del sistema de ductos subterráneos, en los lugares indicados en los planos y/o instrucciones del Supervisor de Obra. 

Este ítem se refiere a la construcción de cámaras cuyo objeto es el de acceder a los puntos de cableado eléctrico y de datos, para realizar la instalación de los conductores e inspeccionar los mismos, debiendo ser construidas en hormigón simple, en los sitios establecidos o señalados en los planos, debiendo ser las tapas de registro, en hormigón armado. Deben tomarse en cuenta los orificios para la interconexión de los ductos, cables o conductores de tierra
MATERIAL
Todos los materiales para la elaboración del hormigón como el cemento, arena, grava y piedra a emplearse en la construcción de las cámaras, deberán satisfacer todas las exigencias establecidas para la elaboración de hormigones en la Norma Boliviana. Este ítem incluye las tapas de hormigón armado con sus respectivos jaladores
EJECUCIÓN

En la parte superior debe disponer de un brocal, collarín o anillo de cierre en hormigón simple, sobre el cual deberá instalarse o asentarse  la tapa de sección cuadrada de hormigón armado con acero de construcción de 8 mm, cada 10 cm, además deberá disponer de jaladores. La superficie superior de la cámara acabada o tapa de registro debe quedar al mismo nivel del piso acabado.

La tapa deberá ser de hormigón armado, con imperfecciones dimensionales mínimas, para lo cual deberá utilizarse moldes suficientemente rígidos y verificar continuamente su geometría. La holgura entre la tapa y el receptáculo anular no deberá ser mayor a 5 mm y guardar entre ambos compatibilidad geométrica. Las piezas mal ajustadas serán rechazadas. El nivel de acabado de la tapa colocada deberá coincidir con la rasante de la acera, o piso acabado, según corresponda. No se admitirán diferencias de nivel. 

Una vez concluida la ejecución de la cámara, ésta deberá ser inmediatamente tapada, a fin de evitar accidentes y el ingreso de material extraño. Para asegurar este aspecto el Contratista deberá prefabricar un número suficiente de tapas, debiendo el Supervisor autorizar el inicio de la construcción de las cámaras en función de las tapas fabricadas.
TABLERO GENERAL CON BARRAS PRINCIPAL CON DIVISION DE ENERGIA COMERCIAL Y ENERGIA REGULADA, CATIDAD 1 

DESCRIPCIÓN

Este ítem, corresponde a la provisión e instalación del Tablero de Distribución General con gabinetes del tipo industrial, auto portante, para la instalación de los circuitos de alimentación. Incluyen Barras interruptores térmicos principales de caja moldeada de capacidad indicada en planos As Built del constructor del Edificio, interruptores térmicos de protección para los circuitos de alimentación, de acuerdo a la capacidad indicada en los planos de diseño. Las dimensiones y características técnicas que deben cumplir los tableros, deben estar de acuerdo a las recomendaciones y las normas NB 148001 Y NB 148003.  El tablero general de distribución se instalará en el ambiente especialmente destinado para este objeto (sala de tableros), en el lugar señalado por el plano de instalación eléctrica o las indicaciones del Supervisor de Obras Civiles del Edificio.
Los tableros estarán construidos de tal forma que protejan contra los contactos directos por medio del aislamiento de partes activas o cubiertas envolventes y, contra contactos indirectos por medio de la puesta a tierra de las masas. Aún con la puerta abierta del tablero, no se debe tener acceso a las partes activas, la que será posible solo con la remoción de tapas o cubiertas.
MATERIAL

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido e instalado por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser aprobado por el supervisor de obra. Los tableros deben ser metálicos, deben contar con una base aisladora, para el montaje de los diferentes dispositivos. La plancha metálica debe tener conexión a tierra y deben protegerse con dos capas de pintura, una anti óxido y la otra de acabado. Debe cumplir con un índice de protección IP 43.  Las dimensiones de las barras serán las que resultaren del cálculo eléctrico.
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El tablero deberá tener una dimensión mínima de 1.8 metros de altura por 0.9 metros de ancho con un espesor de 0.5 metros, con un grado de protección IP 43. La plancha con la que se fabrique deberá ser de un espesor mínimo de 1.6 mm.

El acceso al tablero debe realizarse mediante una puerta con apertura al exterior y la misma deberá ser del mismo material que el tablero, deberá tener adosado a la puerta un lector de variables (corriente, voltaje, potencia, factor de potencia, máxima demandada, etc) electrónico. Asimismo, el acceso a las barras deberá de realizarse desde la parte trasera del tablero así como sus conexiones.

Las barras deberán ser de cobre electrolítico con un grado de pureza mínimo del 90%, las conexiones en ella deberán estar libres de puntos calientes. La sección de las barras debe permitir un 130% de la potencia del transformador. La disposición de las barras debe ser tal que permita la conexión desde la llave de transferencia del generador sin tomar el 100% de la carga. El tablero debe contar con las barras para las tres fases, una barra para neutro y una barra para tierra explícitamente de sección 50x5 mm. Las conexiones a las barras deberán realizarse libre de perforaciones mediante terminales especialmente diseñadas.

Los breakers deben estar dimensionados según la disposición final del diagrama unifilar a ser proporcionado por cada encargado eléctrico de obra. Serán de caja moldeada y regulables, trifásicos cuando se indique, con una corriente de corte de 50 kA.

Los accesorios, aisladores, tornillos, borneras, etc., deberán ser proporcionados según lo requiera la instalación

EJECUCIÓN 

Para su aprobación, el Contratista presentará hasta los primeros 20 días el diseño completo del tablero asociados a los componentes (transformador, generador, llave de transferencia, protecciones coordinadas) para su revisión y visto bueno del Supervisor y del Representante del Contratante.

El tablero será instalado en el ambiente designado en planos como “Sala de Tableros”, de acuerdo al plano eléctrico, al nivel de piso terminado, o indicaciones del supervisor de obra. Los tableros deberán estar fabricados de acuerdo a normas, respetando los espacios mínimos para la instalación de los equipos de protección y maniobra de los alimentadores principales a cada planta. Los conductores de los alimentadores, serán instalados en las bandejas metálicas hasta los shafts de instalación eléctrica, peinados y fijados a las bandejas con cinturones plásticos adecuados al calibre del conductor. Los conductores serán fijados a las barras mediante pernos y tuercas de dimensiones adecuadas a los terminales de presión instalados en cada cable.

OBRAS CIVILES PARA EL PUESTO DE TRANSFORMACION Y GENERACION, CANT. SEGÚN REQUERIMIENTO DE PROYECTO.

En caso de que la operadora local, CESSA, indique lo contrario, el proveedor deberá prever la construcción de la caseta de transformación, los cuales serán ejecutados conforme a los planos de diseño y a la normativa de la CESSA de la ciudad de Sucre, indicativamente las dimensiones serán las siguientes:
· Subestación transformadora 10,5 kV con una dimensión de 4 X 3 X 2.70 m de altura con base de hormigón armado para el transformador. Dentro del puesto de transformación se deberá prever la construcción de un canal para la recolección del aceite del transformador y una cámara recolectora de H°S°. Asimismo se deberá instalar 2 puertas de malla olímpica para protección con dimensiones de 1.89 X2.20m.
· Puesto de generación con dimensiones similares al puesto de transformación.

Cabe mencionar que el proponente deberá incluir dentro de la propuesta económica todas las obras civiles que sean necesarias para asentar los equipos de transformación y generación.


	PLAZO DE ENTREGA

	El plazo para la “PROVISIÓN, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACION Y TRANSFORMACION ELECTRICA, PROYECTO DE MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA, SERA DE ACUERDO AL SIGUIENTE DETALLE.
N°

DESCRIPCION

PLAZO

1.
PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA, PROYECTO DE MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
45 DIAS CALENDARIO

D. ORDEN DE INICIO

Una vez suscrito el contrato el contratante, mediante el Coordinador, dará la orden de inicio al Proveedor para dar inicio al objeto de contratación
E. MULTAS.
En caso de incumplimiento al plazo y/o cronograma de entrega señalado en el Contrato, se aplicará una multa equivalente al uno por ciento (1%) del monto de contrato por cada día de retraso.

En caso de llegar al 20% de multas se procederá a la resolución de contrato, YPFB se reserva el derecho de realizar las gestiones legales y administrativas que correspondan.
F. MODIFICACIÓN AL CONTRATO 

El Contrato no podrá ser modificado, excepto por causas señaladas en el DCD, previo acuerdo entre partes. Dichas modificaciones deberán estar destinadas al objeto de la contratación y estar sustentadas por informes técnico y legal que establezcan la viabilidad técnica y de financiamiento.

La referida modificación se realizará a través de uno o varios contratos modificatorios, que sumados no deberán exceder el diez por ciento (10%) del monto del Contrato principal.
El contrato modificatorio podrá admitir la disminución hasta el diez por ciento (10%) del monto del Contrato principal.

En caso de que signifique una disminución en la adquisición, deberá concertarse previamente con el PROVEEDOR, a efectos de evitar reclamos posteriores.
El incremento en la cantidad de BIENES o sus accesorios a proveerse, puede dar lugar a la ampliación del plazo del Contrato, lo que deberá sustentarse debidamente, estableciéndose el plazo de la ampliación mediante una Orden de Cambio.
G. INSPECCIÓN Y PRUEBAS

YPFB para proceder con los pagos parciales realizará:

· Aprobación de la solución final plasmado en un informe presentado dentro el plazo establecido. Verificación de la documentación entregada en el plazo de las órdenes de compra certificadas por representante de la marca en Bolivia o la fábrica de procedencia.

· La Inspección física de los equipos en almacenes de la Empresa Proveedora en la ciudad de Entrega o Aduana departamental, a partir del cual se extenderá un acta de inspección confirmando la presencia de los equipos, documento que deberá consignar la firma tanto del personal de YPFB designado para el efecto como del Proveedor.

· Prueba del funcionamiento a la conclusión de la instalación y puesta en marcha de los equipos, previa a la entrega del Acta de Recepción definitiva.
H. RECEPCIÓN DEL BIEN
Dentro del plazo previsto para la provisión, se hará efectiva la RECEPCION de los BIENES objeto de la adquisición, a cuyo efecto, YPFB designará un Comité de Recepción, a esta comisión le corresponderá verificar si los BIENES provistos concuerdan plenamente con las Especificaciones Técnicas de la propuesta aceptada y el Contrato (en caso que los BIENES provistos deban entregarse funcionando, deberá hacerse constar que la comisión de recepción debe realizar las pruebas de operación).  Del acto de recepción definitiva se levantará el Acta de Recepción, que es un documento diferente al registro de ingreso o almacenes.

La Recepción deberá estar bajo constancia de acta de conformidad firmada por el Comité de Recepción designado
I. COMISIÓN DE RECEPCIÓN 

El RPC designará a la Comisión de Recepción que tendrá la responsabilidad de velar por el cumplimiento de las especificaciones técnicas y Plazo establecidos en el Contrato, así como de aprobar el acta de conformidad de Recepción.
J. SEGUIMIENTO Y SUPERVISIÓN AL PROVEEDOR

YPFB a través de la Dirección de Infraestructura y Mantenimiento Corporativa designará el personal de seguimiento a la provisión, instalación y puesta en marcha de los equipos, asimismo la supervisión será realizada a través de la consultora contratada para la construcción del edificio.
K. COORDINACIÓN

La empresa que se adjudique la provisión de los equipos deberá realizar reuniones de coordinación con los funcionarios en obra, empresa contratista y supervisora a través de la fiscalización.


	GARANTÍA TÉCNICA

	De corresponder, deberá indicarse lo siguiente:

- Alcance de la garantía: Garantía mantenimiento y conservación futura.

- Período de garantía: 2 años posteriores a la conclusión del servicio.

- Inicio del cómputo del período de garantía: A partir de la fecha en la que se otorgó la conformidad de recepción del bien u otra aplicable al objeto de la contratación.


	SERVICIOS CONEXOS

	El proveedor deberá entregar un manual de mantenimiento con la periodicidad de las actividades a realizar y el detalle especifico de los trabajos que deben y no deben ejecutarse.

El proveedor deberá incluir dentro de sus costos directos un servicio de mantenimiento por un periodo mínimo de 2 año concluido el servicio.

	LUGAR DONDE SE PRESTAN LOS SERVICIOS DE ASISTENCIA TÉCNICA

	Los lugares de la presente contratación se ejecutarán en:

· SUCRE, CHUQUISACA: Av. Las Américas esq. C. Guatemala. Predios de YPFB.

	MANUALES

	Entregar un manual de mantenimiento de los equipos.
El formato se definirá en coordinación con el Coordinador.

	EXPERIENCIA

	EXPERIENCIA GENERAL EMPRESA 

6 veces el precio referencial sumados todos sus trabajos en el área de instalaciones eléctricas o trabajos de provisión   e instalación de transformadores o provisión e instalación de generadores o trabajos de mantenimiento en media tensión o trabajos de mantenimiento en baja tensión.

Para respaldo de los documentos de experiencia del proponente se deberá presentar copias simples donde se evidencien los montos por trabajo realizado, estos documentos pueden ser:
· Actas de Entrega

· Actas de Cierre

· Actas de Conformidad

· 
Contratos
· Certificados
EXPERIENCIA ESPECIFICA  EMPRESA

3 veces el precio referencial sumados todos sus trabajos en trabajos de provisión e instalación de transformadores o provisión e instalación de generadores.

Para respaldo de los documentos de experiencia del proponente se deberá presentar copias simples donde se evidencien los montos por trabajo realizado, estos documentos pueden ser:

· Actas de Entrega

· Actas de Cierre

· Actas de Conformidad

· 
Contratos
· Certificados
EXPERIENCIA PROFESIONAL TECNICO CLAVE REQUERIDO

INGENIERO ELECTRICO.-
Formación: Ingeniero Eléctrico o Ingeniero Electricista con un mínimo de experiencia general de 5 trabajos desde la obtención del Título Académico con certificación en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia.
Experiencia Específica: 5 trabajos en instalación de puestos de transformación o 5 trabajos de instalación de sistemas de generación o 5 trabajos de tendido de redes de media tensión.
Para respaldo de los documentos de experiencia del proponente se deberá presentar copias simples de:

· Certificados de trabajo

· Contratos

· Otros


2. CONDICIONES REQUERIDAS PARA LA ENTREGA DEL BIEN

	LUGAR DE ENTREGA DE LOS BIENES

	Los bienes serán entregados en:

· SUCRE, CHUQUISACA: Av. Las Américas esq. C. Guatemala. Predios de YPFB.



	FORMA DE PAGO

	· PRIMER PAGO.- 30% entrega actualización proyecto conforme condiciones actuales de obra y la orden de compra certificada por proveedor principal o fábrica hasta los 30 días calendario de la orden de proceder.
· SEGUNDO PAGO.- 70% a la puesta en marcha, previa suscripción acta de recepción emitida por la Comisión de Recepción a la conclusión del servicio de acuerdo a cada cronograma de proyecto.




VALIDACIONES

	CLAUSULA SEGUROS

	La empresa adjudicada, deberá presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante todo el periodo de vigencia del contrato las Pólizas de Seguro especificadas a continuación: 
 

I. SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL
Por daños a terceros, o bienes de terceros, por cualquier causa que durante la prestación del servicio pudiera ocasionar, sus equipos, personal y otros. Debe incluir las coberturas de: responsabilidad civil general (extracontractual), responsabilidad civil contractual, responsabilidad civil operacional, responsabilidad cruzada, responsabilidad civil de contratistas y subcontratistas.  Incluyendo daños por gastos de aceleración de siniestros y extraordinarios y remoción de escombros dejando indemne a YPFB por cualquier suceso. En esta póliza YPFB deberá figurar como un tercero.

El límite de indemnización por evento y/o reclamos deberá ser por un monto no menor al 30% del valor del contrato o $us. 10.000.-, lo que sea mayor.

II. PÓLIZA DE ACCIDENTES PERSONALES.
 
Los trabajadores, funcionarios y empleados designados por la empresa adjudicada, deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalides parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo. 
 

III. CONDICIONES ADICIONALES.

·      De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de las Pólizas nominadas precedentemente, o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas; la empresa adjudicada, se hace enteramente responsable frente a YPFB y a terceros, por todos los accidentes de los que sean responsables y daños que hayan causado en el desempeño de sus funciones.

·
La empresa adjudicada, deberá presentar una copia de las citadas pólizas a YPFB antes de la suscripción del contrato.


	CLAUSULA SEGURIDAD INDUSTRIAL

	Las empresas PROVEEDORAS se adhieren a la Política Corporativa de Seguridad, Salud, Medio Ambiente, Social y Gestión de YPFB.

Para cualquier inspección e inicio de trabajos en obra, la empresa proveedora debe cumplir con los siguientes requisitos de SMS:

•         Nómina (nombre completo y cédula de identidad) del personal a cargo de la supervisión 

•         Pólizas contra accidentes personales y muerte

•         Uso obligatorio de Ropa de trabajo (1 pieza: cuerpo completo  ó  2 piezas)

•         Uso obligatorio de EPP (Equipo de protección personal)
· Casco de seguridad c/barbiquejo

· Lentes de seguridad

· Protectores auditivos (en caso de intervenir en lugares con generación de ruido)

· Protector respiratorio (en caso de intervenir en lugares con generación de partículas suspendidas)

· Guantes de seguridad (cuero)

· Calzados de Seguridad (punta de acero o policarbonato)

(Evidenciar la dotación de EPP y ropa de trabajo y EPP para trabajos especiales mediante planillas de control de entrega)


	CLAUSULA FACTURACION Y TRIBUTOS

	FACTURACIÓN

La factura debe ser emitida de acuerdo a normativa vigente a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el Número de Identificación Tributaria (NIT) 1020269020. 

Se deberá facturar al momento de la entrega de los bienes conforme lo establecido en el Contrato, sin deducir las multas ni otros cargos.

El proponente deberá presentar fotocopia del Certificado de Inscripción en el Padrón Nacional de Contribuyentes (del original o del emitido por la Oficina Virtual del SIN) o fotocopia del certificado del NIT. La actividad registrada en citado documento deberá guardar directa relación con el objeto del proceso de contratación.
TRIBUTOS

El adjudicado declara que todos los tributos vigentes a la fecha y que pueden originarse directa o indirectamente en aplicación del contrato, son de su responsabilidad, no correspondiendo ningún reclamo posterior.




PARTE III

FORMULARIOS DE PRESENTACION

DETALLE DE FORMULARIOS/DOCUMENTOS DE PRESENTACIÓN CON LA OFERTA
I.  DOCUMENTOS PARA EMPRESAS

Formularios/Documentos Administrativos:

a) Formulario A-1 Presentación de la Oferta
b) Formulario de Identificación del Ofertante.
c) Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 

d) Fotocopia simple de Número de Identificación Tributaria NIT o certificación electrónica.

e) Fotocopia simple del Certificado de No Adeudo por Contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones, la emisión de los certificados podrán ser vigentes o  del mes anterior a la fecha de presentación de la propuesta, asimismo se deberá considerar los siguientes aspectos:
· Cuando el empleador tiene a sus dependientes registrados en una sola AFP, deberá presentar el certificado de no adeudo CNA emitido por dicha administradora y el documento de no registro emitido por la otra AFP.

· Cuando el empleador tiene a sus dependientes registrados en ambas AFP’s deberá presentar los certificados de no adeudo emitidos tanto por Futuro de Bolivia S.A. como por BBVA previsión AFP S.A.

· No es sujeto de contrataciones para YPFB, el empleador que presentare el documento de NO REGISTRO de ambas AFP’s

II. DOCUMENTOS LEGALES Y ADMINISTRATIVOS PARA ASOCIACIONES ACCIDENTALES O CONSORCIOS (cuando corresponda)

Formularios/Documentos Administrativos:

a) Formulario A-1 Presentación de la Oferta.

b) Formulario de Identificación del Proponente - Asociación o Consorcio.


Documentos legales:

a) Fotocopia simple  del Testimonio del Contrato de Asociación o Consorcio, donde mencione la designación de la empresa líder, la nominación del Representante Legal de la Asociación o Consorcio, el domicilio legal.
b) Fotocopia simple del Poder del Representante Legal de la Asociación o Consorcio con atribuciones para presentar propuestas y suscribir contratos a nombre de la Asociación o Consorcio.

c) Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 

Asimismo de cada una de las empresas que conforman la Asociación Accidental o Consorcio deberá presentar la siguiente documentación:

a) Formulario de Identificación de cada socio

b) Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 

c) Fotocopia simple de Número de Identificación Tributaria NIT o certificación electrónica.
d) Fotocopia simple del Certificado de No Adeudo por Contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones, la emisión de los certificados podrán ser vigentes o  del mes anterior a la fecha de  presentación de la propuesta, asimismo se deberá considerar los siguientes aspectos:
· Cuando el empleador tiene a sus dependientes registrados en una sola AFP, deberá presentar el certificado de no adeudo CNA emitido por dicha administradora y el documento de no registro emitido por la otra AFP.

· Cuando el empleador tiene a sus dependientes registrados en ambas AFP’s deberá presentar los certificados de no adeudo emitidos tanto por Futuro de Bolivia S.A. como por BBVA previsión AFP S.A.

· No es sujeto de contrataciones para YPFB, el empleador que presentare el documento de NO REGISTRO de ambas AFP’s

III. FORMULARIOS DE LA PROPUESTA ECONÓMICA 
Formulario B-1
Propuesta Económica. 
IV. FORMULARIOS/DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA TÉCNICA 
Formulario A-2
Experiencia General y Específica del Proponente. (Aplicar cuando la Unidad Solicitante hubiese solicitado la evaluación de este requisito) 

Formulario A-3
Experiencia General Y específica del personal clave. (Aplicar cuando la Unidad Solicitante hubiese solicitado la evaluación de este requisito) 
Formulario C-1 
Propuesta Técnica (Especificaciones Técnicas solicitadas y propuestas). 
FORMULARIO A-1

PRESENTACIÓN DE LA OFERTA 

	
	
	

	Lugar y Fecha
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Código del Proceso
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Objeto del Proceso
	:
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


De mi consideración:

A nombre de (…………………………………..………Nombre de la Empresa o Asociación Accidental) a la cual represento, remito la presente propuesta, declarando expresamente que la misma tiene una validez de 90 días calendario a partir de la apertura de propuestas, Asimismo, manifiesto mi conformidad, compromiso de cumplimiento y manifiesto la siguiente Declaración Jurada conforme con los siguientes puntos:

a) Declaro haber examinado el DCD (sus ajustes, si existieran), especificaciones técnicas, así como los formularios y antecedentes para la presentación de la oferta, aceptando sin reservas todas las estipulaciones de dichos documentos y la adhesión al texto del contrato.

b) Cumpliré estrictamente lo establecido en el Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios – EPNE- YPFB y el presente Documento de Contratación Directa.
c) Declaro la veracidad de toda la información proporcionada y autorizo mediante la presente, para que en caso de ser adjudicado, cualquier persona natural o jurídica, suministre a los representantes autorizados de la entidad convocante, toda la información que requieran para verificar la documentación que presento. En caso de comprobarse falsedad en la misma, la entidad convocante tiene el derecho a descalificar la presente propuesta y ejecutar la garantía de seriedad de propuesta en el caso de haber sido solicitada.

d) En caso de ser adjudicado, la propuesta constituirá un compromiso obligatorio hasta que se prepare y suscriba el contrato u orden de compra u orden de servicio.
e) Respetaré el desempeño de los servidores públicos asignados, por YPFB, al proceso de contratación y no incurriré en relacionamiento que no sea a través de medio escrito, salvo en los actos de carácter público y exceptuando las consultas efectuadas al encargado de atender consultas, de manera previa a la presentación de propuestas.
f) Me comprometo a denunciar por escrito, ante el Presidente Ejecutivo de YPFB, cualquier tipo de presión o intento de extorsión de parte de los servidores públicos de YPFB o de otras empresas, para que se asuman las acciones legales y administrativas correspondientes.

g) La información proporcionada en los formularios presentados en mi propuesta contienen información verídica, la cual puede ser comprobada por YPFB, en caso de ser requerida.

h) Declaro no tener conflicto de intereses para el presente proceso de contratación.

i) Como proponente, no me encuentro en las causales de impedimento, establecidas en el DCD.

j) La empresa a la que represento No se encuentra en trámite ni se ha declarado su disolución o quiebra.

k) La empresa a la que represento cuenta con la capacidad financiera solicitada por YPFB.
l) Declaro contar con el consentimiento expreso de todo el personal propuesto para presentar los datos de sus hojas de vida para la presente oferta (Cuando sea solicitado en el presente DCD)
m) Declaro que toda la información contenida en los formularios de experiencia de la empresa (general y/o específica) es fidedigna, comprometiéndonos a presentar la documentación de respaldo en original, fotocopia legalizada, fotocopia simple según corresponda cuando así lo requiera YPFB en cualquier etapa del proceso de contratación o ejecución del contrato. Cuando sea solicitado en el presente DCD)
n) En caso de que la empresa a la cual represento resultase adjudicada, me comprometo a cumplir con lo requerido  en las Especificaciones Técnicas incorporadas en el DCD.

De la Presentación de Documentos
En caso de ser adjudicado, para la suscripción de contrato, orden de compra u orden de servicio, se presentará la siguiente documentación, salvo aquella documentación cuya información se encuentre consignada en el Certificado del RUPE, aceptando que el incumplimiento es causal de descalificación de la oferta.

a) Certificado del RUPE que respalde la información declarada en su oferta, su validez estará sujeta a verificación. (para contrataciones con precio referencial mayor a Bs.20.000.-).

b) Original o Fotocopia legalizada del Documento de Constitución de la empresa y de todas sus modificaciones registradas en FUNDEMPRESA, excepto empresas unipersonales.

c) Original o Fotocopia legalizada del Poder del Representante Legal de la empresa, con atribuciones específicas de presentar propuestas y suscribir contratos incluidas las empresas unipersonales cuando el representante legal sea diferente al propietario registrado en FUNDEMPRESA. 
d) Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 

e) Original de la Matricula de Comercio actualizada, excepto para proponentes cuya normativa legal inherente a su constitución así lo prevea. (Solo cuando el monto adjudicado sea igual o superior a Bs. 1.000.000)

f) Fotocopia simple del SIGMA o SIGEP.

g) Certificado vigente de No Adeudo por Contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones (AFP: Futuro-Previsión) vigente a la fecha de presentación de documentos y de acuerdo a las siguientes características:
· Cuando el empleador tiene a sus dependientes registrados en una sola AFP, deberá presentar el certificado de no adeudo CNA emitido por dicha administradora y el documento de no registro emitido por la otra AFP.

· Cuando el empleador tiene a sus dependientes registrados en ambas AFP’s deberá presentar los certificados de no adeudo emitidos tanto por Futuro de Bolivia S.A. como por BBVA previsión AFP S.A.

· No es sujeto de contrataciones para YPFB, el empleador que presentare el documento de NO REGISTRO de ambas AFP’s

h) Original del Certificado de Solvencia Fiscal, emitido por la Contraloría General del Estado (CGE). (Solo cuando el monto adjudicado sea igual o superior a Bs. 1.000.000)

i) Original de la Garantía de Cumplimiento de Contrato, emitida a nombre de YPFB. En el caso de Asociaciones Accidentales, esta garantía podrá ser presentada por una o más empresas que conforman la Asociación o Consorcio y que este facultada expresamente. (Cuando corresponda).

j) Original o Fotocopia legalizada del Testimonio del Contrato de Asociación o Consorcio, donde mencione la designación de la empresa líder, la nominación del Representante Legal de la Asociación o Consorcio, el domicilio legal. (Cuando corresponda).

k) Original o Fotocopia legalizada del Poder del Representante Legal de la empresa registrado en FUNDEMPRESA, de cada uno de los socios que conforman la Asociación Accidental o Consorcio.
l) Fotocopia simple de los respaldos de la experiencia declarada en los Formularios A-2 y A-3, las mismas que serán cotejadas con los originales o fotocopias legalizadas. (Cuando corresponda).
m) Otra documentación requerida por YPFB.

-----------------------------------------------------------------

Nombre completo y firma del Representante Legal 

o Propietario de la empresa ofertante

FORMULARIO 

 IDENTIFICACIÓN DEL OFERENTE
1. Nombre o razón social:_____________________________________________________________
2. Forma de Constitución (UNIPERSONAL, SRL, S.A., Otras): _______________________________________
3. Dirección principal:
_________________________________________________________________
4. Ciudad:
__________________________________________________________________________
5. País:
____________________________________________________________________________
6. Casilla:
__________________________________________________________________________
7. Teléfonos: _______________________________________________________________________
8. Fax:
___________________________Dirección electrónica: ________________________________
9. Nombre del Representante Legal acreditado para la presentación de la propuesta:  


___________________________________________________________________________________
10. Nombre de la Persona de contacto en la empresa ________________________________________
11. Correo electrónico de la persona de contacto ____________________________________________
12. Número de Registro de Identificación Tributaria: ________________________________________ 

13. Número de Matrícula de Registro de Comercio Vigente: ___________________________________
-----------------------------------------------------------------

Nombre completo y firma del Representante Legal 

o Propietario de la empresa ofertante

FORMULARIO A-2
EXPERIENCIA GENERAL Y ESPECÍFICA DE LA EMPRESA
	[NOMBRE DEL PROPONENTE]

	N°
	Entidad Contratante
	Objeto de la Contratación
	Lugar de Realización
	EXPERIENCIA (marcar una o ambas)
	Monto final del contrato en Bs. (*)
	Periodo de Ejecución
	% participación en Asociación (**)
	Nombre del Socio(s) (***)

	
	
	
	
	General
	Especifica
	
	Inicio (d/m/a)
	Fin (d/m/a)
	
	

	1
	 
	 
	 
	
	
	 

 
	 
	 
	 
	 

 

	2
	 
	 
	 
	
	
	 

 

 
	 
	 
	 
	 

 

	3
	 
	 
	 
	
	
	 

 
	 
	 
	 
	 

 

	…
	 
	 
	 
	
	
	 

 
	 
	 
	 
	 

 

	N
	 
	 
	 
	
	
	 

 
	 
	 
	 
	 

 

	TOTAL FACTURADO EN BOLIVIANOS 
	
	 

 
	

	*
	
	
	Monto a la fecha de Recepción Final de la Obra. (T/C de la fecha de firma del contrato)

	**
	
	
	Cuando la empresa cuente con experiencia asociada, solo se debe consignar el monto correspondiente a su participación.

	***
	
	
	Si el contrato lo ejecutó asociado, indicar en esta casilla el nombre del o los socios.

	Nota.- Toda la información contenida en este formulario es una declaración jurada, el proponente deberá  adjuntar a la propuesta fotocopias simples de respaldo de la información declarada.
En caso de adjudicación y para la elaboración de contrato, el proponente se compromete a presentar documentos que respalden la información detalla en original o fotocopia legalizada.



-----------------------------------------------------------------

Nombre completo y firma del Representante Legal 

o Propietario de la empresa ofertante
FORMULARIOA-3
EXPERIENCIA GENERAL Y ESPECÍFICA

DEL PERSONAL CLAVE 
	1. DATOS GENERALES

	
	
	
	

	
	
	
	Paterno
	
	Materno
	
	Nombre(s)
	

	Nombre Completo
	:
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	Número
	
	Lugar de expedición
	
	

	Cédula de Identidad
	:
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	Edad 
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Nacionalidad
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Profesión
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Cargo del Personal Propuesto
	:
	
	
	

	
	
	
	


	2. FORMACIÓN ACADÉMICA 

	Universidad / Institución
	Fechas
	Grado Académico
	Fecha emisión Título en Provisión Nacional

	
	Desde
	Hasta
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	3. CURSOS DE ESPECIALIZACIÓN 

	Universidad / Institución
	Fechas
	Nombre del Curso
	Duración en Horas

	
	Desde
	Hasta
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	4. EXPERIENCIA GENERAL
	

	N°
	 Entidad / Empresa
	Objeto 
	Monto (Bs.)
	Cargo
	Fecha (día/mes / año)
	Tiempo de Ejecución (días)

	
	
	
	
	
	Desde
	Hasta
	

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	N.
	
	
	
	
	
	
	


	5. EXPERIENCIA ESPECÍFICA 
	

	N°
	 Entidad / Empresa
	Objeto 
	Monto (Bs.)
	Cargo
	Fecha (día/mes/año)
	Tiempo de Ejecución (días)

	
	
	
	
	
	Desde
	Hasta
	

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	
	

	NOTA.- Toda la información contenida en este formulario es una declaración jurada, el proponente deberá  adjuntar a la propuesta fotocopias simples de respaldo de la información declarada.
El Representante Legal del proponente, ha verificado que el profesional propuesto sólo se presenta con esta propuesta. De encontrarse propuesto sus servicios en otra propuesta para la misma contratación, asumo la descalificación de la presente propuesta.

En caso de adjudicación y para la elaboración de contrato, el proponente se compromete a presentar documentos que respalden la información detalla en original o fotocopia legalizada.


-------------------------------------------------------------------------------

Firma del Propietario o Representante Legal de la Empresa
Nombre completo del Propietario o Representante Legal de la Empresa
FORMULARIO B-1

PROPUESTA ECONOMICA
DATOS A SER LLENADOS POR EL PROPONENTE
	ITEM
	DETALLE DEL BIEN
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO 

 (Bs.)
	PRECIO TOTAL

(Bs.)

	1.
	ACOMETIDA DE MEDIA TENSIÓN
	GBL
	1
	
	

	2.
	PUESTO DE MEDICION MT/BT
	PZA
	1
	
	

	3.
	PUESTO DE TRANSFORMACION CON CABLEADO BT
	PZA
	1
	
	

	4.
	GRUPO GENERADOR CON LLAVE DE TRANSFERENCIA C/CABLEADO
	PZA
	1
	
	

	5.
	OBRAS CIVILES PARA CASETA
	GBL
	1
	
	

	
	TOTAL NUMERAL
	

	TOTAL LITERAL



Nota: Los precios cotizados (Unitario y Total) deben ser expresados máximo con dos decimales.

-----------------------------------------------------------------

Nombre completo y firma del Representante Legal 

o Propietario de la empresa ofertante
FORMULARIO C-1

FORMULARIO DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

SOLICITADAS Y PROPUESTAS

	Descripción de las Especificaciones Técnicas
	Para ser llenado por el proponente al momento de elaborar su oferta
	Evaluación (para ser llenado por el personal técnico del Comité de Contratación)

	Característica del Bien  requerido por YPFB
	Característica Ofertadas
	CUMPLE
	NO CUMPLE
	OBSERVACIÓN (porque no cumple)

	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE BIENES

ITEM
DETALLE DEL BIEN

UNIDAD DE MEDIDA

CANTIDAD

1.
ACOMETIDA DE MEDIA TENSIÓN

GBL

1

2.

PUESTO DE MEDICION MT/BT

PZA

1

3.

PUESTO DE TRANSFORMACION CON CABLEADO BT

PZA

1

4.

GRUPO GENERADOR CON LLAVE DE TRANSFERENCIA C/CABLEADO

PZA

1

5.

OBRAS CIVILES PARA CASETA

GBL

1

PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA, PROYECTO DE MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
1

3. CARACTERÍSTICAS 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL BIEN
ALCANCE DEL PROCESO:

El alcance del siguiente proceso se detalla a continuación:

N°

DESCRIPCION

TRANSFORMADOR

GENERADOR

TABLERO

PRINCIPAL

OBRAS CIVILES

1

PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA PARA AMPLICACION DE OFICINAS Y MURO PERIMETRAL EN EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA

UNO (1)

100 KVA

1 (UNO)

70 KVA EFECTIVO
(1) UNO

SI

A. EQUIPOS DE TRANSFORMACION.

Transformador Trifásico 

· Capacidad: 


Capacidad según Cuadro kVA
· N° de Fases:


3
· Voltaje primario:

Voltaje según cuadro kV
· Voltaje secundario:

0,400/0,231 kV
· Frecuencia:


50 Hz
· Taps:



+2 x 2.5%
· Refrigeración:

Circulación natural de aceite
· Conexión:


DYn5 o Dyn11 o Dyn1
· Instalación:


En cabina
· BIL externo:


150 KV

· Marca:



(Indicar Marca)

· Procedencia:


(Indicar Procedencia)

N°

DESCRIPCION

POTENCIA

VOLTAJES

CONEXION

IMPEDANCIA CC

1.

PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA PARA AMPLICACION DE OFICINAS Y MURO PERIMETRAL EN EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
UNO (1)

100 KVA

10,5 / 0,4-0,23 kV

Dyn11 o

Dyn5

IGUAL O MENOR A 7%

Las tensiones de media tensión deben ser confirmadas por el Proveedor mediante la empresa distribuidora local (CESSA)

B. EQUIPO DE GENERACION.

Generador Trifásico

· Capacidad: 


LOS REQUERIDOS EN kVA efectivos a la altura de la ciudad




De Sucre – Bolivia (2810 msnm)
· N° de Fases:


3
· Voltaje de línea:

380 V +/- 3%
· Voltaje de Fase:

220 +/- 3%
· Frecuencia:


50 Hz
· Motor:



6L o 6V o 8V
· Refrigeración:

Si
· Llave de transferencia:
Según cálculo eléctrico con capacidad para el arranque
· Cabinado:


Si
· Marca:



(Indicar Marca)
· Procedencia:


(Indicar Procedencia)
· Equipo:


Tanto el equipo de generación como la llave de transfe-





rencia deberán ser de la misma marca. NO se aceptarán





combinaciones o ensamblajes.

N°

DESCRIPCION

POTENCIA

LLAVE DE TRANSF

VOLTAJE – BORNES

PROTECCIONES

1.

PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA PARA AMPLICACION DE OFICINAS Y MURO PERIMETRAL EN EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
UNO (1)

70 KVA EFECTIVOS
SI

380 / 220 V, 50 Hz

SI
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Fig. 1.- ESQUEMA UNIFILAR

La propuesta debe contemplar TODOS los elementos mostrados en el Esquema unifilar, en cada caso se debe indicar si la medición será realizada
 en MT o BT aprobado por cada operador local CESSA

La provisión de los equipos de transformación implica todas las instalaciones eléctricas y civiles complementarias como ser: Tendido eléctrico, 
tableros, malla de aterramiento, protección, maniobra, caseta o puesto de transformación, montaje y todas las actividades indicadas en
 las especificaciones técnicas del presente documento que son necesarias e indispensables para la puesta en marcha y buen funcionamiento de l
os equipos de generación y transformación en cada edificio. SE DEBE CONSIDERAR LA MEDICIÓN DE ACUERDO A LOS REQUERIMIENTOS DE
 LA EMPRESA DISTRIBUIDORA LOCAL, la misma que deberá estar incluida en la oferta.

El Proveedor, deberá realizar todas las gestiones ante la operadora local CESSA para la energización de los equipos, mediante
 un ingeniero eléctrico debidamente registrado en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia (S.I.B.) 

C. CONDICIONES GENERALES 

Las Especificaciones Técnicas de las instalaciones eléctricas para los Puestos de Transformación de los edificios, deben cumplir 
estrictamente en el suministro de los materiales y equipos que serán utilizados y que deben cumplir estrictamente con las 
normas de la operadora local CESSA, reglamentos nacionales e internacionales, en conformidad al diseño del Proyecto Eléctrico
 correspondiente a cada área. 

Para ello se deberá utilizar personal especializado y calificado en instalaciones eléctricas, garantizando de esta manera un buen funcionamiento
 de todos los materiales y equipos conforme su funcionamiento.

Estas especificaciones técnicas, los diagramas de detalle y los planos eléctricos son los documentos válidos del proyecto, verificados
 examinados y leídos en su conjunto constituyen la base para la instalación eléctrica del proyecto.

Los planos, en general, son esquemáticos, en lo que se refiere a la ubicación de los equipos, posteado, mediciones, transformación, 
distribución etc. El Contratista deberá definir en la Obra, la ubicación definitiva de estos elementos en coordinación con el Supervisor de Obras 
y/o Representante del Propietario luego de la autorización del mismo.

MATERIALES

Todos los materiales a emplearse en la instalación eléctrica, deben ser de primera calidad, en lo posible con certificación y/o garantía de
fábrica y, antes de proceder a su instalación, deberán ser aprobados por la operadora local y el Representante del Propietario.

En todos los casos en que no se especifiquen aspectos relacionados con algún material y/o una parte o la totalidad de una instalación, ya sea 
para el suministro y manipuleo del material, así como para la ejecución de la instalación, el proveedor aplicará las Normas de la operadora local
 CESSA, Norma Nacional NB-777, en caso de que éstas normas sean insuficientes o ambiguas se deberá hacer uso de normas internacionales 
como la ASTM, CIE y NEC.

Todo cambio de uso de materiales que el Contratista considere necesario, siempre en función de mejorar el Proyecto, deberá ser autorizado 
por , previa consideración del Representante del Propietario, para la elaboración del correspondiente Contrato Modificatorio u Orden de Cambio 
según corresponda. Si durante las pruebas se presentaran defectos en los equipos y/o materiales instalados en el Proyecto, los mismos
 serán repuestos por el Contratista a su costo. Durante la ejecución del proyecto, todos los materiales y equipos estarán bajo custodia directa del
 Contratista, debiendo reponer a su costo cualquier material dañado en ese proceso.

MANO DE OBRA, EQUIPO Y HERRAMIENTAS

El contratista deberá emplear mano de obra calificada, con personal especializado en instalaciones eléctricas, y el personal deberá contar 
con los elementos de seguridad industrial necesarios y la herramienta adecuada para este tipo de trabajos. El Supervisor verificará y aprobará 
los elementos de seguridad presentados y podrá retirar de la obra, en cualquier momento, al personal que no cuente con los elementos de 
seguridad necesarios. La herramienta a ser utilizada por el personal, también deberá ser la adecuada y deberá estar en buen estado. 
El Represente del Propietario podrá paralizar los trabajos en cualquier momento, bajo responsabilidad del Contratista, si considera que el 
personal no trabaja con la herramienta adecuada ni bajo las condiciones de seguridad que YPFB indique.

PLANOS

A la conclusión de la obra, el proveedor deberá presentar los planos, tal y como se construyeron las instalaciones eléctricas, planos 
("As Built"), que reflejen fielmente las instalaciones ejecutadas. Estos planos deberán estar firmados por el Ingeniero Electricista Residente 
de Obra del constructor, el mismo que debe estar debidamente registrado en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia (S.I.B.)

NORMATIVA UTILIZADA

El Proyecto ha sido elaborado siguiendo la norma NB-777 y complementada con la NEC. Para la instalación de los transformadores y se pueden
 seguir las siguientes normas:

· Norma NT CRE 034 (Esencialmente)

· ANSI 57.12

· ASTM

· CIE

Deben considerarse también, las Normas y recomendaciones de la operadora local CESSA en cuanto a la instalación del puesto de transformación
 y acometida en Media Tensión (M.T.).

Para la instalación del Generador y su llave se puede utilizar las normas ASTM u otra que sea compatible con la instalación.

DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN

Las instalaciones eléctricas, se circunscriben a las siguientes actividades:

· Provisión de todos los materiales y equipos requeridos para la Instalación completa del sistema eléctrico.

· Instalación del tablero de distribución general dividido en energía comercial, energía regulada y equipos especiales cada tablero
·  debe incluir los sistemas de barras, elementos de protección, equipos complementarios, y conexión de circuitos.

· Cableado de conductores entre generador – llave de transferencia - transformador.

· Plantado de postes y estructuras de derivación en MT.

· Instalación de cable subterráneo de MT en 15 kV tipo XLPE

· Instalación de Transformadore

· Instalación de Generador

· Instalación de las tomas de fuerza.

· Puesta a tierra individual para transformadores y sala de generación (que una vez comprobados sus valores deben equipotenciarse
mediante una barra externa)
RED PRIMARIA TRIFASICA DOBLE TENSION 14.4/24.9 KV VC8-3 PZA=2 Y RED PRIMARIA TRIFASICA FIN DE LINEA 14.4/24.9 
kV  VC7-3 PZA=SEGÚN REQUERIMIENTO DE LA INSTALACION
DESCRIPCIÓN

La Empresa proveedora deberá contemplar la ejecución de estas actividades que comprenden las estructuras de paso y soporte de los 
conductores para la acometida de la red trifásica de 10.5 kV, 6.9/12, 24 kV de la operadora local CESSA a los edificios contemplados en la
 presente especificación, la instalación de estas estructuras son ejecutadas respetando las normas de construcción eléctricas regionales y 
nacionales de acuerdo a estándares para este tipo de red y nivel de tensión. La estructuras- VC7-1, tiene función de partida de los conductores 
desde el punto existente de la red de media tensión de CESSA y la estructura VC8-3, tiene función de paso de los conductores al puesto de transformación de cada uno de los edificios en kVA.

MATERIAL

Esta especificación técnica de las estructuras VC7-1 y VC8-3, están constituidas por herrajes y accesorios tiene como objetivo padronizar y 
establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a los herrajes utilizados en la construcción de redes de distribución
 aérea, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los herrajes.

· Características constructivas, Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas. 

· Características mecánicas, los herrajes y accesorios debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo, indicados en cada especificación técnica. 
· Características químicas, los herrajes deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación técnica.

· Revestimiento, los herrajes y accesorios solicitados con revestimiento de zinc deben ser del espesor y con la adherencia solicitada
·  en cada especificación técnica.

Las normas de referencia principales citadas para las especificaciones técnicas son las siguientes: 

· ANSI “American National Standard”. 

· ASTM “American Standard Test Method”. 

Las dimensiones de las barras serán las que indique el cálculo eléctrico, aprobadas por la operadora local CESSA y el Representante del
 propietario.
EJECUCIÓN 

Todas las estructuras deberán quedar bien acabadas y armadas de acuerdo con los detalles mostrado en los dibujos del Manual de Estructura, 
debiendo tener cuidado de que al armar las estructuras se usen los agujeros correctos del poste para cada montaje en particular, siendo 
aconsejable de que las misma sean armadas antes de la erección del poste  y que antes del tendido de la línea las tuercas, contratuercas y
 arandelas de presión queden bien apretadas, sobre saliendo el pernos una longitud no mayor a las indicadas en el punto anterior. 
Los aisladores al instalarse, deben limpiarse completamente de polvo, basura, etc, con el fin de evitar al máximo las probabilidades de arcos
 eléctricos por contaminación.

La cruceta debe estar alineada y en posición horizontal y si las mismas son entregadas sin agujeros, el contratista deberá perforar los agujeros
 que sean solamente necesarios para armar la estructura, los cuales deben ser hechos con broca de dimensión adecuada para el perno de
 acuerdo al Manual de Estructura. Las crucetas y/o espigas deben tener la cara en dirección opuesta en postes alternos y cualquier daño o 
torsión de los elementos que forman parte de las estructura, debido a la mala práctica de construcción serán reparados o reemplazados como
 indique el Representante del Propietario.

PROVISION E INSTALACION DE CABLE  ACSR Nº 2 AWG 0,75 ML Y PROVISION E INSTALACION DE CABLE STEEL 4 AWG 0,25 ML

DESCRIPCIÓN

Estos ítems compren a los conductores de acometida y protección de acometida de la red de Media Tensión de 6.9/12 kV, 10.5 KV, 24.9 kV de
 la operadora local CESSA, para los edificios objeto de la presente contratación, la instalación de estos conductores son ejecutadas 
respetando las normas de construcción eléctricas regionales y nacionales de acuerdo a estándares para este tipo de red y nivel de tensión.

Los conductores ACSR 2AWG y STEEL 4AWG, son cables cuya función es la de transportar la energía eléctrica desde el punto existente de la 
operadora local CESSA y proteger la red con el cable neutro, para el puesto de transformación correspondiente a cada área y cada edificio.

Este ítem comprende la provisión y la instalación de los conductores, en conformidad al proyecto eléctrico.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Esta especificación técnica de cables tiene como objetivo establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a cables 
utilizados en la construcción de redes de distribución aérea, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el 
aprovisionamiento de los cables. 
Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas.

· Características mecánicas, los cables debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo, indicados
·  en cada especificación técnica. 

· Características eléctricas, los cables deben ser verificados mediante ensayos dieléctricos y deben resistir valores de tensión, corriente,
·  frecuencia indicados en cada especificación técnica. 

· Características químicas, los cables deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación técnica.

· Revestimiento, los materiales solicitados con revestimiento de zinc deben ser del espesor y con la adherencia solicitada en cada
·  especificación técnica.

EJECUCIÓN

Los conductores deben ser manejados con cuidado. Cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El constructor evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. Los conductores
 deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva. Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes de instalar algún empalme, conector o grampa de
 línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.

Los conductores de tierra y neutro, serán identificados por el color o señalizados claramente, para distinguirlos de los conductores de fase, de
 acuerdo a normas.

PROVISION E INSTALACION DE SECCIONADOR CUCHILLA 25 KV VM3-26 PZA=SEGÚN REQUERIMIENTO DE LA INSTALACION

DESCRIPCIÓN
Esta especificación técnica de seccionadores y pararrayos tiene como objetivo padronizar y establecer las características mínimas exigidas y
 fijar los ensayos básicos a seccionadores y pararrayos utilizados en la construcción de redes de distribución aérea de la Cooperativa Rural 
de Electrificación Ltda, para asegurar las condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los seccionadores y pararrayos. Esta especificación indica las dimensiones y establece las condiciones generales y específicas de los seccionadores fusibles Heavy Duty a ser instalados en redes de 
distribución aérea. Las normas de referencia principales citadas para las especificaciones técnicas son las siguientes ANSI C 37.41, ANSI C 37. 42

MATERIAL
[image: image6.emf]
· Aislador: el aislador debe ser de porcelana vitrificada y se recomienda que sea de color gris.

· Partes metálicas conductoras: Los conectores deben ser de tipo paralelo con pernos propios para conductores tanto de cobre como
 de aluminio, de sección AWG N°4 a AWG N°4/0 (21.13 mm2 a 107.20 mm2)
· Partes metálicas no conductoras: La barra superior que mantiene la tensión mecánica entre el aislador y la lámina 
desligadora del portafusible, debe ser de acero inoxidable. Los demás accesorios deben ser de acero carbono SAE 1010 o 1020 revestidos con una capa de zinc realizado por el proceso de inmersión en caliente.

· Portafusible: El portafusible debe ser de fibra de vidrio o resina fenólica de alta resistencia mecánica, protegida con una capa de
·  inhibidor ultravioleta.

Características mecánicas

Después de instalado el portafusible debe permanecer firmemente fijado a la base garantizando un perfecto contacto eléctrico y 
necesitando para desprenderse una fuerza “F” comprendida entre 5 y 15 dN apertura en ausencia de tensión, no debiendo presentar ninguna 
clase de deterioro respecto a su estado inicial. Los ganchos deben soportar un esfuerzo de tracción mecánica no mínimo de 200 dN, aplicado
 perpendicularmente al eje del aislador. Los pernos de los conectores deben soportar los torques especificados en la norma NEMA CC1

Características eléctricas 
El seccionador fusible debe atender los valores especificados en la tabla I

TABLA I
TENSION 

 TENSION 

 FRE- 

 CORRIEN.

 Corriente soport. de 

 TENSION SOPORTABLE NOMINAL 

 NOM. SIST. 

 MAX. SEC. 

 CUEN 

CIA 

 NOM. 

 corta duración KA ef. 

 Impulso Atmosf. KV crest 

 Frecue. ind. en seco KV crest 

KV

KV eficaz

Hz

A

Simetr.

Asimetri.

Tierra-Termi

Termi- Termi

Tierra-Termi

Termi-Termi

 10.5 

 15 

 50 

 100 

 7.10 

 10.00 

 95 

 95 

 35 

 35 

 13.8 

 15 

 60 

 100 

 7.10 

 10.00 

 95 

 95 

 35 

 35 

 24.9 

 27 

 50 

 100 

 5.60 

 8.00 

 125 

 125 

 42 

 42 

 34.5 

 27 

 50 

 100 

 5.60 

 8.00 

 150 

 150 

 50 

50
EJECUCIÓN
La instalación de fusibles seccionadores deberá ser ejecutada de acuerdo al diseño del Manual de Estructuras Figuras, VM5-9, VM3-1, VM3-3 
ó M5-9 de la la operadora local CESSA o según instruya el Representante del Propietario. Deberá tenerse extremo cuidado en el manipuleo de
 estos como ser el transporte, almacenaje y desembalaje del mismo para evitar que la porcelana se astille, se fisure o se rompa.

Antes de instalar cualquier seccionador se debe asegurar la limpieza del mismo, en caso de no estarlo se deberá ejecutar el lavado de este 
con el objeto de dejarlo libre de cualquier impureza o daño en la porcelana y de observarse daños el seccionador no debe ser instalado.

Todos los ensayos de rutina deben obligatoriamente ser realizados en las instalaciones del fabricante con la presencia del inspector de la la
 operadora local CESSA. Si el fabricante no está debidamente equipado para la realización de algún ensayo de tipo, el mismo debe ser realizado
 en laboratorio aprobado por la operadora local CESSA.

PROVISION E INSTALACIÓN DE CABLE TRIPOLAR DE MEDIA TENSION SUBTERRANEA MEDIA TENSION 15 KV
DESCRIPCIÓN

Esta especificación técnica de cables tiene como objetivo establecer las características mínimas exigidas y fijar los ensayos básicos a cables
 de potencia y material subterráneo utilizados en la construcción de redes de distribución subterráneas de la CRE Ltda, para asegurar las
 condiciones técnicas, económicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los cables. 

Las normas de referencia principales citadas en las especificaciones técnicas son las siguientes: ASTM “American Standard Test Method”, 
ICEA “Insulated Cable Engineers Association”, IEEE “Institute Engineering Electric and Electronics”, ANSI “American National Standard Institute.

MATERIALES

Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas.

· Características mecánicas, los cables debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos solicitados en cada ensayo,
 indicados en cada especificación técnica. 

· Características eléctricas, los cables deben ser verificados mediante ensayos dieléctricos y deben resistir valores de tensión, corriente, frecuencia indicados en cada especificación técnica. 

· Características químicas, los cables y los materiales subterráneos deben ser verificados su composición química indicado en cada 
especificación técnica. 

· Revestimiento, los materiales solicitados con revestimiento de zinc deben ser del espesor y con la adherencia solicitada en cada
 especificación técnica.

EJECUCIÓN

Los conductores deben ser manejados con cuidado. Cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El constructor evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. Los conductores
 deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se
 usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva. Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes
 de instalar algún empalme, conector grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.

Con anterioridad a la iniciación de la instalación de cables con sus respectivos accesorios, deberán ser aprobados por el supervisor de obras. El contratista deberá prever todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos.

PROVISION E INSTALACION DE MEDICION EN BT

DESCRIPCIÓN

Para el suministro, por el consumo mismo, se requerirá la medición en baja tensión, un esquema general típico de una instalación con medición en baja tensión requiere de transformadores de corriente, se utilizará:

· Transformador(es) de corriente

· Sistema de medición en BT (TC’s),

· Medidor de energía electrónico multifunciones (con registro horario de kWh, kVARh, kW, etc., cuyo software sea compatible con 
· similares utilizados por la operadora local según corresponda CESSA, conforme lo establecido en la Norma de Aplicación Tarifaria. 

Los transformadores de medida, son transformadores que convierten corrientes y tensiones de manera proporcional en fase en corrientes y
 tensiones medibles y normalizadas. Ellos pueden alimentar instrumentos de medición, contadores y/o relés de protección. Además,
 las instalaciones de medición y/o protección conectadas están aisladas de los elementos de la planta bajo tensión.

Transformadores de Corriente
Los transformadores de corriente están construidos para convertir la corriente primaria asignada que circula por el arrollamiento primario.
 Por peligro de sobretensión en los bornes secundarios, el arrollamiento secundario nunca debe dejarse abierto.

Los aparatos secundarios se conectan en serie.

MATERIALES

Los materiales que se utilizan para el aislamiento dependen del voltaje del sistema al que se va a conectar, la tensión nominal de aislamiento
 debe ser al menos igual a la tensión más elevada del sistema en que se utilice. Los tipos de aislamiento se dividen en tres clases: Material 
para baja tensión. Generalmente los TC's son construidos con aislamiento en aire o resina sintética, suponiéndose que lo común son las
 instalaciones interiores.

Tipo de Aislamiento.

Los materiales que se utilizan para el aislamiento dependen del voltaje del sistema al que se va a conectar, la tensión nominal de aislamiento
 debe ser al menos igual a la tensión más elevada del sistema en que se utilice los tipos de aislamiento se dividen en tres clases:

· Material para baja tensión. Generalmente los TC's son construidos con aislamiento en aire o resina sintética, suponiéndose 
que lo común son las instalaciones interiores.

· Material de media tensión. Los transformadores para instalaciones interiores (tensión de 3 a 25 KV) son construidos con
 aislamiento de aceite con envolvente de porcelana (diseño antiguo), o con resina sintética.

Los materiales que se utilizan para el aislamiento dependen del voltaje del sistema al que se va a conectar, la tensión nominal 
de aislamiento debe ser al menos igual a la tensión más elevada del sistema en que se utilice.
EJECUCION

Tipo de Instalación.
Los aparatos pueden ser construidos para ser usados en instalaciones interiores o exteriores. Generalmente, por razones de economía, las
 instalaciones de baja y media tensión, hasta 25 KV., son diseñadas para servicio interior. Las instalaciones de tipo exteriores son de tensiones
 desde 34.5 KV a 400 KV., salvo en los casos donde, por condiciones particulares se hacen instalaciones interiores para tensiones hasta 230 KV.
 Es conveniente examinar además, el tipo de TC que se pueda instalar, dependiendo de las facilidades de mantenimiento.

Con anterioridad a la iniciación de la instalación, todos los materiales con sus respectivos accesorios, deberán ser aprobados por el supervisor de
 obras. El contratista deberá prever todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos.
PROVISION E INSTALACION DE CABLE DE CU AISLADO XLPE # 2 AWG (35MM2) 25 KV CANT. SEGÚN REQUERIMIENTO DE 
PROYECTO
DESCRIPCIÓN 

Esta especificación indica las dimensiones y establece las condiciones generales y particulares de los cables de cobre con aislación sólida en XLPE (Polietileno Reticulado) para tensiones hasta 0.6 / 1.0 KV, sin revestimiento mecánico, a ser utilizados en exteriores en las conexiones de baja de tensión y en las conexiones de los transformadores instalados en redes de distribución aérea.

Las normas de referencia principales citadas en las especificaciones técnicas son las siguientes: Conforme ICEA S 66-524, ASTM B 3, ASTM B 8,
 ASTM B 496, NEMA WC 26.

MATERIALES

Los hilos de cobre formadores del conductor deben tener las siguientes características técnicas: 

· Los alambres deben ser de temple de Cobre blando ASTM B 3. 

· Resistividad eléctrica máxima a 20 °C de 0.017241 Ω mm²/m 

· Conductividad correspondiente a 100% IACS a 20 °C 0.15328 Ω g / m2 
· Densidad a 20 °C 8.89 g/cm3 
· Coeficiente de variación de la resistividad en función de la temp. a 20 °C 0.00381 / °C 

· Resistencia a la tracción 30 kg/mm² 

· Coeficiente de dilatación lineal 0.00001692 / °C

La aislación debe ser constituida por una camada de Polietileno Reticulado (XLPE) de color negro, conteniendo disperso no menos de 2 % de 
humo negro, con diámetro promedio de las partículas igual o menor a 20 nm y grado de dispersión de 96 %. La aislación debe ser fácilmente
 removible y no adherente al conductor y su espesura nominal debe atender la tabla I.

TABLA I
SECCION

N° DE

DIAM.

ESPESOR

DIÁMETRO

PESO

RESISTENCIA

CORRIENTE (A)

NOMINAL

HILO

NOMINAL

AISLACION

MÁXIMO

APROX.

ELEC.. MAX

Temp Cond 90°C

 AWG 

 mm2
 COND. 

 mm 

 mm 

 CON AISL 

 Kg / Km 

 20 ° C (Ohm/Km) 

 Temp.. amb.40°C 

 4 

 21.1 

 7 

 5.4 

 1.52 

 9.50 

 270 

 0.8 

 145 

 2 

 33.6 

 7 

 6.8 

 1.52 

 10.50 

 360 

 0.5 

 192 

 1/0 

 53.5 

 19 

 8.5 

 2.03 

 13.00 

 490 

 0.4 

 258 

 2/0 

 67.4 

 19 

 9.5 

 2.03 

 14.50 

 690 

 0.2 

 298 

EJECUCIÓN

Los conductores deben ser manejados con cuidado. Cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El constructor evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. Los conductores
 deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se
 usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva. Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes 
de instalar algún empalme, conector o grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.

Los conductores de tierra y neutro, serán identificados por el color o señalizados claramente, para distinguirlos de los conductores de fase, de
 acuerdo a normas.

PROVISION E INSTALACION DE POSTES DE HºAº DE 11 Mt. "A" CANT. SEGÚN REQUERIMIENTO
DESCRIPCIÓN

Esta especificación determina las dimensiones y establece las condiciones generales y específicas de los postes PH11A, de concreto
 circular troncocónico de hormigón armado o pretensado, centrifugado o vibrado, a ser utilizados en el montaje de líneas aéreas de distribución. 
Conforme NBR 8451, NBR 8452

Los postes de concreto doble circular deben presentar marcación externa indeleble y fácilmente legible, a través de grabado en bajo relieve 
con letras y números de 40 mm de altura mínima y a una distancia de 4 Mts aproximadamente, contando a partir de la base, con las siguientes
 indicaciones

·  Altura total Mts

· Resistencia nominal del poste

· Señal demarcatoria para el levantamiento

· Marca del fabricante

· Marca de “La operadora local”

· Fecha de fabricación (día, mes, año)

· Tipo de poste

· Marca de referencia a 3 Mt de la base para verificar después de la instalación, la longitud de empotramiento del poste.

MATERIALES

Deben ser empleados para la fabricación, los materiales especificados en sus respectivas especificaciones técnicas.

· Características mecánicas, los productos de madera debidamente montados deben resistir los esfuerzos mecánicos
 solicitados en cada ensayo, indicados en cada especificación técnica. 

· Características químicas, los productos de madera deben ser verificados su composición química indicado en cada especificación
·  técnica. 
Las normas de referencia principales citadas en las especificaciones técnicas son las siguientes: ASTM “American Standar Test of Materials” y
 NBR “Norma Brasileña”. 

Los postes de 11, 12 y 12,5 m. Llevaran para el cable a tierra un tubo de PVC flexible con protección de rayos ultravioletas y un 2% negro de 
humo, de 15 mm de diámetro y 1.5 mm de espesor, desde la marca superior hasta la marca inferior y el cual estará fijado mediante amarres 
cada 30 cm a un fierro adicional.

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido e instalado por el contratista, a entera satisfacción del propietario. Los tableros
 deben ser metálicos, deben contar con una base aisladora, para el montaje de los diferentes dispositivos. La plancha metálica debe tener
 conexión a tierra y deben protegerse con dos capas de pintura, una anti óxido y la otra de acabado. Debe cumplir con un índice de protección 
IP 43. 

Los ensayos de los materiales y del concreto se harán de acuerdo a normas de la American Society of Testing and Materiales (A.S.T.M.). 
Debe ser presentados al inspector de la operadora local CESSA una relación de los ensayos de control de calidad de los materiales. 
El inspector de la operadora local CESSA tendrá la libertad de presenciar estos ensayos y acompañar todas las fases de fabricación.

Cemento.- Conforme Norma ASTM C 150 y/o NB-011. Cemento Portland con Puzolana,

Procedencia Nacional.

ENSAYO EXIGENCIA NORMA

Peso específico (promedio) 3.10 t/m3 ASTM C-188

Fineza del molido 94 % ASTM C-184

Peso unitario suelto 1070 kg/m3 ASTM C-29

Peso unitario asentado 1430 kg/m3

Volumen de vacío máximo 65 %

Volumen de vacío mínimo 53%

Tiempo de fraguado inicial 2 ½ horas ASTM C-191

Tiempo de fraguado final 4 horas

Compresión del mortero Tipo I ASTM C-109

Aditivos.- Conforme Norma ASTM C494. Reducen el agua del amasado aumentando la resistencia mecánica del concreto, asimismo hacen la 
mezcla más fluida para su mejor colocación en el molde.

Agregados.- Los agregados gruesos y finos, que se utilicen deben cumplir las normas ASTM C – 136.

El fabricante deberá presentar la granulometría de los agregados para su aprobación.

Grava.- El agregado grueso puede ser canto rodado o proveniente de roca chancada, la cual debe cumplir la siguiente granulometría según la
 Norma previamente indicada

EJECUCIÓN 

En terreno donde el agujero es vertical, con diámetro uniforme a todo lo largo y que permita el uso de barras en  toda su profundidad, la
 excavación para el plantado de postes será hecha según las siguientes dimensiones:
Altura de Postes (Mts.)

Empotramiento (Mts.)

Altura Util (Mts.)

Roca

Tierra

Roca

Tierra

8.50

1.10

1.60

7.40

6.90

10.50

1.20

1.80

9.30

8.70

11.00

1.20

1.80

9.30

8.70

12.50

.30

1.90

111.20

10.60

13.50

1.40

2.00

12.10

11.50

Una tolerancia en la profundidad de excavación de +/- 5 cm. de la elevación de colocación será la máxima permitida. No deberán dejarse excavaciones descubiertas sin protección durante las noches.

En terrenos inclinados (laderas), la profundidad del agujero siempre será medida desde el lado más bajo del borde del mismo.
 Si la excavación resultara en una profundidad mayor de la requerida (lo que puede resultar en una pérdida en la elevación), el contratista
 deberá poner piedra, grava o arena, para ajustar la excavación al nivel requerido, según indique el fiscal de obra.  Las piedras, grava o arena, 
deberán estar limpias y libre de vegetación, madera o cualquier otra materia extraña.  El relleno deberá estar bien compactado previamente a la
 instalación del poste.

Los agujeros deben ser suficientemente amplios para permitir el uso de apisonadoras a todo el rededor del poste en la profundidad completa.
 El contratista deberá encargarse de que el lugar en que se instaló la unidad, quede limpio, libre de desechos y materiales sobrantes. 
Si dicho lugar fuera una acera, calles, avenidas, cercas, alambradas, etc., u otro tipo de área cementada, es responsabilidad del 
contratista que después del trabajo, el área quede debidamente reparada en un plazo no mayor a 48 horas después de finalizada la ejecución 
del trabajo.

PROVISION E INSTALACIÓN DE TRANSFORMADOR TRIFASICO DE 100 KVA
DESCRIPCIÓN

Los transformadores objeto de la presente contratación son utilizados para bajar o elevar el nivel de tensión del sistema trifásico, principalmente
 en áreas de uso de edificios con oficinas.

Los transformadores diseñados para las más adversas condiciones climáticas y poden ser instalados tanto en ambientales internos como
 externos. El producto a utilizar es del tipo tanque corrugado. El tanque corrugado posee la ventaja de disminuir de manera significativa las 
dimensiones del transformador ofreciendo la posibilidad de reducción del área a ser ocupada por el mismo.

Características standard, los transformadores tipo subestación deben respetar como mínimo los requerimientos de las normas internacionales
 ANSI y IEC, según se indica a continuación:
Potencia de acuerdo a cada área identificada, con las siguientes características:

· Indicador externo de nivel del aceite

· Provisión para la instalación de termómetro del aceite

· Válvula de drenaje del aceite

· Dispositivo para la retirada de muestra de aceite

· Medios de aterramiento del tanque

· Medios de izaje y locomoción

MATERIALES

[image: image7.png]



El material aislante de los arrollamientos será diseñado para los siguientes valores límites de elevación de temperatura por encima de la
 temperatura del ambiente:

a) Media de las bobinas 65° C

b) Punto más caliente de las bobinas 800C

c) Aceite aislante (media próxima a la superficie del líquido) 650C

Aceite aislante debe ser de origen mineral, nuevo del tipo I, de acuerdo con la Norma ASTM D 3487 “Standard specification for mineral 
insulating oil used in electrical apparatus”. El aceite deberá ser exento de PCB (Bifenil Policlorado). Se aceptara oferta alternativa con
 Aceite vegetal del tipo Envirotemp FR3 Fire Resistant Fluid

Debe existir una efectiva conexión eléctrica entre el núcleo y el tanque. El fabricante debe indicar en el diseño interno la forma del núcleo o sea,
 columna o arrollado, del tipo envuelto o envolvente.

Arrollamientos El material de los arrollamientos será Cobre.

Fijaciones de los bobinados El anclaje de los bobinados deberá ser resistente a las solicitaciones térmicas y electrodinámicas, tanto en régimen
 normal como durante los cortocircuitos. Las cuñas o tacos no serán fijados solamente a presión sino que han de ser reunidos o fajados, con elementos de material adecuado a la ubicación y los esfuerzos a soportar. Los tensores, así como las tuercas y pernos, deberán estar debidamente asegurados contra posibles 
aflojamientos por vibración, esfuerzos electro dinámicos, dilatación y transporte. 

El tanque debe ser herméticamente cerrado, de construcción robusta para soportar la variación de presión interna, como así también el
 peso propio, cuando este suspendido. Su estructura deberá ser reforzada como para evitar que el transporte y movimiento normal del
 transformador mediante grúas o gatos, produzca deformaciones permanentes.

EJECUCIÓN 

La instalación de los transformadores será realizada de acuerdo con los diseños del Manual de Estructura, figuras del Manual de Estructuras.
 El puesto de transformación debe quedar completamente aterrado: Los pararrayos, la cuba del transformador y los neutros de M.T./B.T. 
deben estar conectados a la bajante de cobre desnudo.

En el proceso de instalación del transformador, el instalador primero debe conectar los cables del neutro y aterramiento de la cuba, luego las 
conexiones de los cables del lado de M.T. y se prosigue a realizar una prueba del mismo cerrando los seccionadores fusibles. Una vez que se ha
 comprobado que el transformador está en buenas condiciones después de haber realizado la medición de tensión en los bushing de BT. Fase – 
Fase y Fase - Neutro (400/231 Volt), en vacío, se abren los seccionadores fusibles del lado de M.T. y se libera el mismo de cualquier
 riesgo eléctrico y se continúa conectando los conductores del lado B.T.

Es responsabilidad del instalador conocer y realizar la correcta conexión y medición del transformador.

PROVISION E INSTALACION DE MALLA DE ATERRAMIENTO MAS SOPORTE DE P/MUFLA ML
DESCRIPCIÓN

Cada transformador tendrá dos o tres conectores propio para puesta a tierra colocado o en el tanque de la unidad. El conector será de tamaño
 suficiente para conexión de conductores desde número 8 hasta número 2 AWG y será de aleación de cobre estañado para conexión de
 conductores de cobre o aluminio.

Este ítem comprende la provisión e instalación de jabalinas o varillas de aterramiento o puesta a tierra de 5/8” de sección x 2.40 m de longitud.
 Estas varillas conformarán los electrodos de las mallas de tierra subterráneas instaladas a 0.5 m por debajo del nivel del terreno, las mismas
 que serán instaladas de forma vertical con conexión a cable de cobre desnudo 50 mm², mediante soldadura exotérmica. 

La cantidad de varillas a instalarse, se efectuará en la medida necesaria y de acuerdo a los resultados y análisis de las mediciones de la
resistividad del terreno, pudiendo variar las cantidades de la planilla de cómputo, en sujeción a estas especificaciones. La resistencia de la
 malla de tierra, deberá tener un valor máximo de 5 Ω (Ohm).

MATERIAL

La varilla a emplearse debe ser de 5/8” de sección y 2.4 m de longitud. Deben tener rigidez y resistencia mecánica adecuadas para 
permitir su instalación en el terreno sin rotura o deformaciones que afecten su servicio. Las mismas se interconectarán con un cable de cobre
 desnudo de 50 mm² para conformar la malla de tierra. Los electrodos de puesta a tierra, acero – cobre, deben cumplir con todos los requisitos
 exigidos por las normas UL 467, ANSI C-33-88, UNE 37-103 y UNE 21-156.

El alma de acero, debe ser fabricado con una dureza Brinell de 180 H como mínimo. La dureza del producto, será indicado por el fabricante
 El revestimiento de cobre, debe ser de una capa de cobre electrolítico con una pureza mínima de 99% y revestido por deposición
 electrolítica o por fusión, que asegure la perfecta adherencia del cobre sobre el núcleo de acero. El espesor mínimo del recubrimiento de cobre, 
será de 0.25 mm.

Las varillas deberán soportar los esfuerzos mecánicos provenientes del hincado durante su instalación. Tendrán sección transversal circular y sus 
extremos terminarán, el uno en forma de cono de 60° truncado y el otro en forma plana biselada.

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser aprobado por 
el supervisor de obra.

EJECUCIÓN

El aterramiento consiste en la instalación del cable de bajante de cobre desnudo con las conexiones respectivas a los pararrayos, cuba del
 transformador a la jabalina de aterramiento tal como se muestra en el Manual de Estructura. El valor de la resistencia de tierra requerido
 del aterramiento deberá ser menor o igual a 10 Ohms con el objetivo de asegurar el buen funcionamiento y protección de todos los equipos
 y artefacto electrodoméstico que toman energía eléctrica de la red de B.T. y por ende mejorar la calidad del servicio eléctrico de distribución.

El puesto de transformación debe tener el valor del sistema de puesta a tierra aprobado por el inspector de la operadora local. Los pararrayos,
 la cuba del transformador y el neutro de B.T. deben estar conectados a la bajante de cobre desnudo sin conexión  intermedia  entre  el borne
 del transformador  y  la jabalina, donde las excepciones serán definidas a criterio de la operadora local CESSA
Cuando no se logre la resistencia de tierra especificada al introducir una (1) o tres (3) varillas en un   mismo punto, se introducirá otras varillas
 a una distancia de 15 m. unidad por un cable de cobre de la misma sección que la bajante del transformador, donde todos los materiales
 utilizados deben ser registrados en el reporte.

Por razones de seguridad y protección del puesto de transformación, durante la ejecución del trabajo el contratista procederá a la instalación 
auxiliar o provisional de puesta a tierra para el transformador.

PROVISION E INSTALACION DE CAMARA DE INSPECCION DE ATERRAMIENTO CANTIDAD SEGÚN REQUERIMIENTO DE PROYECTO

DESCRIPCIÓN

Este ítem comprende la construcción de cámaras de paso, para los puntos de interconexión del sistema de ductos subterráneos, en los lugares 
indicados en los planos y/o instrucciones del Supervisor de Obra. 

Este ítem se refiere a la construcción de cámaras cuyo objeto es el de acceder a los puntos de cableado eléctrico y de datos, para realizar la
 instalación de los conductores e inspeccionar los mismos, debiendo ser construidas en hormigón simple, en los sitios establecidos o señalados
 en los planos, debiendo ser las tapas de registro, en hormigón armado. Deben tomarse en cuenta los orificios para la interconexión de los ductos,
 cables o conductores de tierra

MATERIAL

Todos los materiales para la elaboración del hormigón como el cemento, arena, grava y piedra a emplearse en la construcción de las
 cámaras, deberán satisfacer todas las exigencias establecidas para la elaboración de hormigones en la Norma Boliviana. Este ítem incluye
 las tapas de hormigón armado con sus respectivos jaladores

EJECUCIÓN

En la parte superior debe disponer de un brocal, collarín o anillo de cierre en hormigón simple, sobre el cual deberá instalarse o asentarse 
 la tapa de sección cuadrada de hormigón armado con acero de construcción de 8 mm, cada 10 cm, además deberá disponer de jaladores.
 La superficie superior de la cámara acabada o tapa de registro debe quedar al mismo nivel del piso acabado.

La tapa deberá ser de hormigón armado, con imperfecciones dimensionales mínimas, para lo cual deberá utilizarse moldes suficientemente 
rígidos y verificar continuamente su geometría. La holgura entre la tapa y el receptáculo anular no deberá ser mayor a 5 mm y guardar 
entre ambos compatibilidad geométrica. Las piezas mal ajustadas serán rechazadas. El nivel de acabado de la tapa colocada deberá coincidir
 con la rasante de la acera, o piso acabado, según corresponda. No se admitirán diferencias de nivel. 

Una vez concluida la ejecución de la cámara, ésta deberá ser inmediatamente tapada, a fin de evitar accidentes y el ingreso de material extraño. 
Para asegurar este aspecto el Contratista deberá prefabricar un número suficiente de tapas, debiendo el Supervisor autorizar el inicio de la 
construcción de las cámaras en función de las tapas fabricadas.

TABLERO GENERAL CON BARRAS PRINCIPAL CON DIVISION DE ENERGIA COMERCIAL Y ENERGIA REGULADA, CATIDAD 1 

DESCRIPCIÓN

Este ítem, corresponde a la provisión e instalación del Tablero de Distribución General con gabinetes del tipo industrial, auto portante, para la 
instalación de los circuitos de alimentación. Incluyen Barras interruptores térmicos principales de caja moldeada de capacidad indicada en
 planos As Built del constructor del Edificio, interruptores térmicos de protección para los circuitos de alimentación, de acuerdo a la
 capacidad indicada en los planos de diseño. Las dimensiones y características técnicas que deben cumplir los tableros, deben estar de
 acuerdo a las recomendaciones y las normas NB 148001 Y NB 148003.  El tablero general de distribución se instalará en el ambiente
 especialmente destinado para este objeto (sala de tableros), en el lugar señalado por el plano de instalación eléctrica o las indicaciones del 
Supervisor de Obras Civiles del Edificio.

Los tableros estarán construidos de tal forma que protejan contra los contactos directos por medio del aislamiento de partes activas o cubiertas 
envolventes y, contra contactos indirectos por medio de la puesta a tierra de las masas. Aún con la puerta abierta del tablero, no se debe
 tener acceso a las partes activas, la que será posible solo con la remoción de tapas o cubiertas.

MATERIAL

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido e instalado por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser
 aprobado por el supervisor de obra. Los tableros deben ser metálicos, deben contar con una base aisladora, para el montaje de los diferentes 
dispositivos. La plancha metálica debe tener conexión a tierra y deben protegerse con dos capas de pintura, una anti óxido y la otra de acabado.
 Debe cumplir con un índice de protección IP 43.  Las dimensiones de las barras serán las que resultaren del cálculo eléctrico.

[image: image8.jpg]



El tablero deberá tener una dimensión mínima de 1.8 metros de altura por 0.9 metros de ancho con un espesor de 0.5 metros, con un grado de
 protección IP 43. La plancha con la que se fabrique deberá ser de un espesor mínimo de 1.6 mm.

El acceso al tablero debe realizarse mediante una puerta con apertura al exterior y la misma deberá ser del mismo material que el tablero,
 deberá tener adosado a la puerta un lector de variables (corriente, voltaje, potencia, factor de potencia, máxima demandada, etc) electrónico. 
Asimismo, el acceso a las barras deberá de realizarse desde la parte trasera del tablero así como sus conexiones.

Las barras deberán ser de cobre electrolítico con un grado de pureza mínimo del 90%, las conexiones en ella deberán estar libres de puntos
 calientes. La sección de las barras debe permitir un 130% de la potencia del transformador. La disposición de las barras debe ser tal 
que permita la conexión desde la llave de transferencia del generador sin tomar el 100% de la carga. El tablero debe contar con las barras para
 las tres fases, una barra para neutro y una barra para tierra explícitamente de sección 50x5 mm. Las conexiones a las barras deberán 
realizarse libre de perforaciones mediante terminales especialmente diseñadas.

Los breakers deben estar dimensionados según la disposición final del diagrama unifilar a ser proporcionado por cada encargado eléctrico de 
obra. Serán de caja moldeada y regulables, trifásicos cuando se indique, con una corriente de corte de 50 kA.

Los accesorios, aisladores, tornillos, borneras, etc., deberán ser proporcionados según lo requiera la instalación

EJECUCIÓN 

Para su aprobación, el Contratista presentará hasta los primeros 20 días el diseño completo del tablero asociados a los componentes
 (transformador, generador, llave de transferencia, protecciones coordinadas) para su revisión y visto bueno del Supervisor y del Representante 
del Contratante.

El tablero será instalado en el ambiente designado en planos como “Sala de Tableros”, de acuerdo al plano eléctrico, al nivel de piso terminado,
 o indicaciones del supervisor de obra. Los tableros deberán estar fabricados de acuerdo a normas, respetando los espacios mínimos para la
 instalación de los equipos de protección y maniobra de los alimentadores principales a cada planta. Los conductores de los alimentadores, serán
 instalados en las bandejas metálicas hasta los shafts de instalación eléctrica, peinados y fijados a las bandejas con cinturones plásticos
 adecuados al calibre del conductor. Los conductores serán fijados a las barras mediante pernos y tuercas de dimensiones adecuadas a los
 terminales de presión instalados en cada cable.

OBRAS CIVILES PARA EL PUESTO DE TRANSFORMACION Y GENERACION, CANT. 
SEGÚN REQUERIMIENTO DE PROYECTO.

En caso de que la operadora local, CESSA, indique lo contrario, el proveedor deberá prever la construcción de la caseta de transformación,
 los cuales serán ejecutados conforme a los planos de diseño y a la normativa de la CESSA de la ciudad de Sucre, indicativamente las dimensiones
 serán las siguientes:

· Subestación transformadora 10,5 kV con una dimensión de 4 X 3 X 2.70 m de altura con base de hormigón armado para el transformador. Dentro del puesto de transformación se deberá prever la construcción de un canal para la recolección del aceite del transformador y una cámara recolectora de H°S°.
 Asimismo se deberá instalar 2 puertas de malla olímpica para protección con dimensiones de 1.89 X2.20m.

· Puesto de generación con dimensiones similares al puesto de transformación.

Cabe mencionar que el proponente deberá incluir dentro de la propuesta económica todas las obras civiles que sean necesarias para asentar los 
equipos de transformación y generación.

PLAZO DE ENTREGA
El plazo para la “PROVISIÓN, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACION Y TRANSFORMACION ELECTRICA, PROYECTO DE 
MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA, SERA DE ACUERDO AL SIGUIENTE DETALLE.

N°

DESCRIPCION

PLAZO

1.

PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACIÓN Y TRANSFORMACIÓN ELÉCTRICA, PROYECTO DE MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA

45 DIAS CALENDARIO

D. ORDEN DE INICIO

Una vez suscrito el contrato el contratante, mediante el Coordinador, dará la orden de inicio al Proveedor para dar inicio al objeto de contratación

E. MULTAS.

En caso de incumplimiento al plazo y/o cronograma de entrega señalado en el Contrato, se aplicará una multa equivalente al uno por ciento 
(1%) del monto de contrato por cada día de retraso.

En caso de llegar al 20% de multas se procederá a la resolución de contrato, YPFB se reserva el derecho de realizar las gestiones legales y 
administrativas que correspondan.
F. INSPECCIÓN Y PRUEBAS

YPFB para proceder con los pagos parciales realizará:

· Aprobación de la solución final plasmado en un informe presentado dentro el plazo establecido. Verificación de la documentación
 entregada en el plazo de las órdenes de compra certificadas por representante de la marca en Bolivia o la fábrica de procedencia.

· La Inspección física de los equipos en almacenes de la Empresa Proveedora en la ciudad de Entrega o Aduana departamental,
 a partir del cual se extenderá un acta de inspección confirmando la presencia de los equipos, documento que deberá
 consignar la firma tanto del personal de YPFB designado para el efecto como del Proveedor.

· Prueba del funcionamiento a la conclusión de la instalación y puesta en marcha de los equipos, previa a la entrega del Acta de 
Recepción definitiva.
G. RECEPCIÓN DEL BIEN

Dentro del plazo previsto para la provisión, se hará efectiva la RECEPCION de los BIENES objeto de la adquisición, a cuyo efecto, YPFB 
designará un Comité de Recepción, a esta comisión le corresponderá verificar si los BIENES provistos concuerdan plenamente con las 
Especificaciones Técnicas de la propuesta aceptada y el Contrato (en caso que los BIENES provistos deban entregarse funcionando, deberá 
hacerse constar que la comisión de recepción debe realizar las pruebas de operación).  Del acto de recepción definitiva se levantará el Acta de
 Recepción, que es un documento diferente al registro de ingreso o almacenes.

La Recepción deberá estar bajo constancia de acta de conformidad firmada por el Comité de Recepción designado

GARANTÍA TÉCNICA
De corresponder, deberá indicarse lo siguiente:

- Alcance de la garantía: Garantía mantenimiento y conservación futura.

- Período de garantía: 2 años posteriores a la conclusión del servicio.

- Inicio del cómputo del período de garantía: A partir de la fecha en la que se otorgó la conformidad de recepción
del bien u otra aplicable al objeto de la contratación.

SERVICIOS CONEXOS
El proveedor deberá entregar un manual de mantenimiento con la periodicidad de las actividades a realizar y el 
detalle especifico de los trabajos que deben y no deben ejecutarse.

El proveedor deberá incluir dentro de sus costos directos un servicio de mantenimiento por un periodo mínimo de 2 
año concluido el servicio.

LUGAR DONDE SE PRESTAN LOS SERVICIOS DE ASISTENCIA TÉCNICA
Los lugares de la presente contratación se ejecutarán en:

· SUCRE, CHUQUISACA: Av. Las Américas esq. C. Guatemala. Predios de YPFB.

MANUALES
Entregar un manual de mantenimiento de los equipos.

El formato se definirá en coordinación con el Coordinador.
EXPERIENCIA
EXPERIENCIA GENERAL EMPRESA 

6 veces el precio referencial sumados todos sus trabajos en el área de instalaciones eléctricas o trabajos de provisión   e instalación de transformadores o provisión e instalación de generadores o trabajos de mantenimiento en media tensión o trabajos de mantenimiento 
en baja tensión.

Para respaldo de los documentos de experiencia del proponente se deberá presentar copias simples 
donde se evidencien los montos por trabajo realizado, estos documentos pueden ser:

· Actas de Entrega

· Actas de Cierre

· Actas de Conformidad

· 
Contratos

· Certificados

EXPERIENCIA ESPECIFICA  EMPRESA

3 veces el precio referencial sumados todos sus trabajos en trabajos de provisión e instalación de 
transformadores o provisión e instalación de generadores.

Para respaldo de los documentos de experiencia del proponente se deberá presentar copias simples
 donde se evidencien los montos por trabajo realizado, estos documentos pueden ser:

· Actas de Entrega

· Actas de Cierre

· Actas de Conformidad

· 
Contratos

· Certificados

EXPERIENCIA PROFESIONAL TECNICO CLAVE REQUERIDO

INGENIERO ELECTRICO.-

Formación: Ingeniero Eléctrico o Ingeniero Electricista con un mínimo de experiencia general de 5 trabajos 
desde la obtención del Título Académico con certificación en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia.

Experiencia Específica: 5 trabajos en instalación de puestos de transformación o 5 trabajos de instalación de 
sistemas de generación o 5 trabajos de tendido de redes de media tensión.

Para respaldo de los documentos de experiencia del proponente se deberá presentar copias simples de:

· Certificados de trabajo

· Contratos

· Otros


	
	
	
	

	LUGAR DE ENTREGA DE LOS BIENES
Los bienes serán entregados en:

· SUCRE, CHUQUISACA: Av. Las Américas esq. C. Guatemala. Predios de YPFB.

FORMA DE PAGO
· PRIMER PAGO.- 30% entrega actualización proyecto conforme condiciones actuales de obra y la orden de compra certificada por proveedor principal o fábrica hasta los 30 días calendario de la orden de proceder.

· SEGUNDO PAGO.- 70% a la puesta en marcha, previa suscripción acta de recepción emitida por la Comisión de Recepción a la conclusión del servicio de acuerdo a cada cronograma de proyecto.

(MANIFESTAR ACEPTACION)
CLAUSULA SEGUROS
La empresa adjudicada, deberá presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante todo el periodo de vigencia del contrato las Pólizas de Seguro especificadas a continuación: 
  
I.SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL
Por daños a terceros, o bienes de terceros, por cualquier causa que durante la prestación del servicio pudiera ocasionar, sus equipos, personal y otros. Debe incluir las coberturas de: responsabilidad civil general (extracontractual), responsabilidad civil contractual, responsabilidad civil operacional, responsabilidad cruzada, responsabilidad civil de contratistas y subcontratistas.  Incluyendo daños por gastos de aceleración de siniestros y extraordinarios y remoción de escombros dejando indemne a YPFB por cualquier suceso. En esta póliza YPFB deberá figurar como un tercero.

El límite de indemnización por evento y/o reclamos deberá ser por un monto no menor al 30% del valor del contrato o $us. 10.000.-, lo que sea mayor.

II. PÓLIZA DE ACCIDENTES PERSONALES.

 
Los trabajadores, funcionarios y empleados designados por la empresa adjudicada, deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalides parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo. 
 

III. CONDICIONES ADICIONALES.

·      De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de las Pólizas nominadas precedentemente, o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas; la empresa adjudicada, se hace enteramente responsable frente a YPFB y a terceros, por todos los accidentes de los que sean responsables y daños que hayan causado en el desempeño de sus funciones.

·
La empresa adjudicada, deberá presentar una copia de las citadas pólizas a YPFB antes de la suscripción del contrato.
(MANIFESTAR ACEPTACION)
CLAUSULA SEGURIDAD INDUSTRIAL
Las empresas PROVEEDORAS se adhieren a la Política Corporativa de Seguridad, Salud, Medio Ambiente, Social y Gestión de YPFB.

Para cualquier inspección e inicio de trabajos en obra, la empresa proveedora debe cumplir con los siguientes requisitos de SMS:

•         Nómina (nombre completo y cédula de identidad) del personal a cargo de la supervisión 

•         Pólizas contra accidentes personales y muerte

•         Uso obligatorio de Ropa de trabajo (1 pieza: cuerpo completo  ó  2 piezas)

•         Uso obligatorio de EPP (Equipo de protección personal)

· Casco de seguridad c/barbiquejo

· Lentes de seguridad

· Protectores auditivos (en caso de intervenir en lugares con generación de ruido)

· Protector respiratorio (en caso de intervenir en lugares con generación de partículas suspendidas)

· Guantes de seguridad (cuero)

· Calzados de Seguridad (punta de acero o policarbonato)

(Evidenciar la dotación de EPP y ropa de trabajo y EPP para trabajos especiales mediante planillas de control de entrega)
(MANIFESTAR ACEPTACION)

	
	
	
	


-----------------------------------------------------------------

Nombre completo y firma del Representante Legal 

o Propietario de la empresa ofertante
PARTE IV
EVALUACIÓN PARA LA ADQUISICIÓN DE BIENES
Previa a la evaluación del método de selección establecido en el presente DCD (Precio Evaluado Más Bajo), se deberá realizar la evaluación preliminar y verificación de errores aritméticos. 

1. EVALUACIÓN PRELIMINAR 
Concluido el acto de apertura, el Comité de Contratación en sesión reservada verificará el cumplimiento de los documentos solicitados y presentados por el/los proponente(s) aplicando la metodología CUMPLE/NO CUMPLE y establecidas en el presente DCD.
En caso de existir aspectos subsanables, el Comité de Contratación podrá solicitar consultas, aclaraciones o aspectos que sea subsanables de sus propuestas, debiendo tener el respaldo de los mismos.

De no existir propuestas habilitadas que cumplan los aspectos de la evaluación preliminar requeridos en el DCD, el Comité de Contratación recomendará mediante informe al Responsable del Proceso de Contratación devolver los antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan.
2. VERIFICACIÓN DE ERRORES ARITMETICOS

El Comité de Contratación verificará los errores aritméticos de la/las propuesta(s) que hayan sido habilitadas en la etapa de evaluación preliminar, verificando los valores de la Propuesta Económica presentadas en el Formulario B-1 y considerando los siguientes aspectos:
a) Cuando exista discrepancia entre los montos indicados en numeral y literal, prevalecerá el literal.

b) Cuando el monto resultado de la multiplicación del precio unitario por la cantidad, sea incorrecto, prevalecerá el precio unitario cotizado para obtener el monto ajustado. 
c) Si la diferencia entre el monto leído de la oferta y el monto ajustado de la revisión aritmética es menor o igual al dos por ciento (2%), se ajustará la oferta; caso contrario la oferta será descalificada. 
d) Si el monto ajustado por revisión aritmética supera el precio referencial, la oferta será descalificada. 
En el caso de que todas las ofertas sean descalificadas en esta etapa, el Comité de Contratación recomendará mediante informe al Responsable del Proceso de Contratación devolver los antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan.

3. METODO DE SELECCIÓN - PRECIO EVALUADO MAS BAJO 
Cuando se elija este Método, el procedimiento de evaluación será el siguiente:
a) Evaluación Económica 
El Comité de Contratación en base a la/las propuesta(s) económica(s) ajustada(s) y que no hayan superado el precio referencial, determinará el orden de prelación de las mismas con relación a la propuesta económica más baja.

En caso de existir un empate entre dos o más propuestas, se procederá a la evaluación de las propuestas técnicas que hubiesen empatado.

b) Evaluación Técnica 

La propuesta con el Precio Evaluado Más Bajo, se someterá a la evaluación de la propuesta técnica, verificando los formularios y/o documentos solicitados en el DCD y aplicando la metodología CUMPLE/NO CUMPLE, en caso de cumplir se recomendará su adjudicación o concertación (según corresponda), caso contrario se procederá a su descalificación y a la evaluación de la segunda propuesta con el Precio Evaluado Más Bajo y así sucesivamente.

En caso de existir empate entre dos o más propuestas, el Comité de Contratación será responsable de definir el desempate, aspecto que será señalado en el Informe de Evaluación y Recomendación.

En caso de existir aspectos subsanables, el Comité de Contratación podrá solicitar al/los proponente(s) consultas, aclaraciones o aspectos que sean subsanables de sus propuestas, debiendo tener el respaldo de los mismos.
c) Resultado de la Evaluación

Una vez evaluadas las ofertas mediante el método de selección de Precio Evaluado Más Bajo, se recomendará mediante informe al Responsable de Contratación Directa la adjudicación ó concertación ó devolución de antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan. 

4. METODO DE SELECCIÓN – CALIDAD PROPUESTA TÉCNICA Y COSTO “NO APLICA ESTE MÉTODO”
PARTE V
FORMULARIO DE VERIFICACIÓN 
	DATOS GENERALES DEL PROCESO

	
	
	
	

	   Objeto de la Contratación
	:
	
	PROVISION, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACION Y TRANSFORMACION ELECTRICA, PROYECTO MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA
	

	
	
	
	

	Nombre del Ofertante 
	:
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Número de Páginas
	:
	
	
	

	
	
	
	


	FORMULARIOS Y DOCUMENTOS SOLICITADOS EN EL DCD
	Presentación

(Acto de Apertura)

	
	PRESENTÓ
	Página N°

	
	SI
	NO
	

	1. Formulario A-1 Presentación de la Oferta
	
	
	

	2. Formulario de Identificación del Ofertante.
	
	
	

	3. Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 
	
	
	

	4. Fotocopia simple de Número de Identificación Tributaria NIT o certificación electrónica.
	
	
	

	5. Fotocopia simple del Certificado de No Adeudo por Contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones, la emisión de los certificados podrán ser vigentes o  del mes anterior a la fecha de presentación de la propuesta.
	
	
	

	DOCUMENTOS LEGALES Y ADMINISTRATIVOS PARA ASOCIACIONES ACCIDENTALES O CONSORCIOS (cuando corresponda)
	
	
	

	6. Formulario A-1 Presentación de la Oferta.
	
	
	

	7. Formulario de Identificación del Proponente - Asociación o Consorcio.
	
	
	

	Documentos legales:
	
	
	

	8. Fotocopia simple  del Testimonio del Contrato de Asociación o Consorcio, donde mencione la designación de la empresa líder, la nominación del Representante Legal de la Asociación o Consorcio, el domicilio legal.
	
	
	

	9. Fotocopia simple del Poder del Representante Legal de la Asociación o Consorcio con atribuciones para presentar propuestas y suscribir contratos a nombre de la Asociación o Consorcio.
	
	
	

	10. Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 
	
	
	

	Asimismo de cada una de las empresas que conforman la Asociación Accidental o Consorcio deberá presentar la siguiente documentación:


	
	
	

	11. Formulario de Identificación de cada socio
	
	
	

	12. Fotocopia simple del documento de identificación personal del representante legal o propietario. 
	
	
	

	13. Fotocopia simple de Número de Identificación Tributaria NIT o certificación electrónica.

14. Fotocopia simple del Certificado de No Adeudo por Contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones, la emisión de los certificados podrán ser vigentes o  del mes anterior a la fecha de  presentación de la propuesta
	
	
	

	FORMULARIOS DE LA PROPUESTA ECONÓMICA
	
	
	

	Formulario B-1
Propuesta Económica.
	
	
	

	FORMULARIOS/DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA TÉCNICA
	
	
	

	Formulario A-2
Experiencia General y Específica del Proponente. 
	
	
	

	Formulario A-3
Experiencia General Y específica del personal clave
	
	
	

	Formulario C-1 
Propuesta Técnica (Especificaciones Técnicas solicitadas y propuestas).
	
	
	


PROPUESTA ECONOMICA

	ITEM
	DETALLE DEL BIEN
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD
	PRECIO UNITARIO 

 (Bs.)
	PRECIO TOTAL

(Bs.)

	1.
	ACOMETIDA DE MEDIA TENSIÓN
	GBL
	1
	
	

	2.
	PUESTO DE MEDICION MT/BT
	PZA
	1
	
	

	3.
	PUESTO DE TRANSFORMACION CON CABLEADO BT
	PZA
	1
	
	

	4.
	GRUPO GENERADOR CON LLAVE DE TRANSFERENCIA C/CABLEADO
	PZA
	1
	
	

	5.
	OBRAS CIVILES PARA CASETA
	GBL
	1
	
	

	
	TOTAL
	


PARTE VI
MODELO DE CONTRATO U ORDEN DE COMPRA
	El presente es un modelo es referencial el cual puede sufrir modificaciones de acuerdo a las características particulares del presente proceso de contratación.




CONTRATO YPFB/DLG:



                                   La Paz, 


SEÑOR NOTARIO DE GOBIERNO DEL DISTRITO ADMINISTRATIVO DE LA PAZ

En el registro de Escrituras Públicas que corren a su cargo, sírvase usted insertar el presente Contrato para la “ADQUISICIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE _________”, sujeto a los siguientes términos y condiciones:  

PRIMERA. (PARTES CONTRATANTES)
1.1. YACIMIENTOS PETROLÍFEROS FISCALES BOLIVIANOS, con número de identificación tributaria (NIT) 1020269020, con domicilio en la calle Bueno N° 185 de la ciudad de La Paz, representada legalmente por ________, Lic. _________ con cédula de identidad N° ___ expedida en ___, designado mediante Resolución Administrativa PRS N° ___ de __ de _____ de 2016, que en adelante se denominará la ENTIDAD, 
1.2. _____, una empresa constituida bajo las leyes del Estado Plurinacional de Bolivia, inscrita en el Registro de Comercio de Bolivia concesionado a FUNDEMPRESA bajo Matrícula Nº ____, con número de identificación tributaria (NIT) _____, con domicilio en la calle ____ N° ___ de la ciudad de ____, representada legalmente por ______ con cédula de identidad N° _____ expedida en ____, en virtud al Testimonio de Poder General de Administración N° ___/20__ de fecha ___ de ___ de 201__, otorgado ante Notaría de Fe Pública N° ___ del Tribunal Departamental de Justicia de La Paz, que en adelante se denominará el PROVEEDOR.
Tanto la ENTIDAD como el PROVEEDOR podrán ser denominados individualmente e indistintamente como “Parte” o colectivamente “Partes”.

SEGUNDA.- (ANTECEDENTES LEGALES DEL CONTRATO) 

2.1. 
La ENTIDAD mediante la modalidad de contratación directa con código de proceso E____, llevó adelante el proceso de contratación para la Adquisición de “_________”, realizado bajo las normas y regulaciones de contratación establecidas en el Reglamento _________ aprobado mediante Resolución de Directorio N° __/20__ de __ de ___ de 20___ y el documento _____.

2.2.
Por su parte el PROVEEDOR reúne las condiciones y experiencia para llevar a cabo la Adquisición detallada en el presente Contrato. 

TERCERA.- (DISPOSICIONES GENERALES)

3.1.
Definiciones: A menos que el contexto exija otra cosa, cuando se utilicen en este Contrato los siguientes términos, en plural o singular, tendrán los significados que se indican a continuación:

	Adquisición:


	Significa la compra, instalación y puesta en marcha de _____, que será entregada por el PROVEEDOR a favor de la ENTIDAD conforme al objeto del presente Contrato, con su personal, materiales y recursos, bajo su exclusiva responsabilidad y riesgo, cumpliendo las previsiones de este Contrato, sus anexos y la Ley Aplicable.

	Contraparte:
	Es el funcionario de la ENTIDAD designado por el _______ en coordinación con la Unidad Solicitante, encargado de la gestión y cumplimiento del Contrato.

	Contratista:
	Es la empresa “_____”, contratada por la ENTIDAD para ejecutar la construcción de obras civiles del Proyecto “______”, de acuerdo a los términos, condiciones y obligaciones señalados en el contrato de obra ____.

	Contrato:
	Es el presente documento celebrado entre las Partes, junto con todos los anexos que forman parte integrante del mismo.

	Comité de Recepción:
	Son las personas designadas por la ENTIDAD, quienes serán responsables de la verificación y recepción de la Adquisición a ser entregada por el PROVEEDOR, conforme lo establecido en el presente Contrato.

	Ley Aplicable:

	Son las normas constitucionales, leyes, decretos supremos y toda otra disposición legal vigente y publicada en el Estado Plurinacional de Bolivia.

	Supervisor:
	Es la empresa “______”, contratada por la ENTIDAD para realizar el servicio de supervisión técnica durante la construcción de obras civiles del Proyecto “_______”, de acuerdo a los términos, condiciones y obligaciones señalados en el contrato de supervisión técnica _____.

	Unidad Solicitante:
	Es la ____ (_____)  de la ENTIDAD.


3.2. 
Relación entre las Partes: Ninguna estipulación del presente Contrato podrá interpretarse en el sentido que entre las Partes existe una relación de empleador y empleado o de mandatario y mandante. Conforme a este Contrato, el personal que tenga relación con la Adquisición estará exclusivamente a cargo del PROVEEDOR, quien será plenamente responsable por todos los aspectos relacionados con este Contrato y la Ley Aplicable.

3.3.
Ley que rige el Contrato: Este Contrato, su significado e interpretación y la relación que crea entre las Partes se regirá por Ley Aplicable.

3.4.
Idioma: Este Contrato se ha celebrado en castellano, idioma por el que se regirán obligatoriamente todas las materias relacionadas con el mismo o su interpretación.

3.5.
Encabezamientos: El contenido de este Contrato no se verá restringido, modificado o afectado por los encabezamientos.

3.6.
Totalidad del acuerdo: Este Contrato contiene todas las estipulaciones, condiciones y disposiciones convenidas entre las Partes. Ningún agente o representante de ninguna de las Partes tiene facultades para hacer ninguna declaración ni para comprometerse o convenir nada que no esté estipulado en el Contrato y las declaraciones, compromisos y convenios que no consten en el mismo no obligarán a las Partes ni comprometerán su responsabilidad.

3.7.
Plazos: Todos los plazos establecidos en este Contrato y sus anexos se entenderán como días calendario, salvo indicación expresa en contrario.

3.8.
Mayúsculas: El uso de las mayúsculas se entenderá conforme a las denominaciones otorgadas en este instrumento, o de acuerdo a su contexto, usando indistintamente en plural o singular.

3.9.
Discrepancias: En caso de presentarse incompatibilidad de interpretación y/o aplicación  entre el Contrato y alguno de sus anexos, o los anexos entre sí, prevalecerá siempre lo dispuesto en el Contrato y entre anexos prevalecerá el más específico de ellos sobre otro más genérico.

CUARTA.- (NATURALEZA DEL CONTRATO)
El presente Contrato es de naturaleza administrativa, por tanto su aplicación e interpretación deberá realizarse en el marco de la normativa legal vigente en el Estado Plurinacional de Bolivia.
QUINTA.- (DOCUMENTOS DEL CONTRATO)
Forman parte integrante e indivisible del presente Contrato, los anexos que se detallan a continuación y que tienen por finalidad complementarse mutuamente: 

Anexo 1:
Documento de contratación directa, aclaraciones y ajustes.

Anexo 2:
Propuesta adjudicada (oferta técnica y oferta económica).

Anexo 3:
Acta de concertación.
Anexo 4:
Garantías.
SEXTA.- (OBJETO DEL CONTRATO) 

El objeto del presente Contrato es la Adquisición, instalación y puesta en marcha de _________, suministrada por el PROVEEDOR con estricta y absoluta sujeción a este Contrato y en conformidad a los anexos que forman parte integrante e indivisible del presente Contrato.
SÉPTIMA.- (VIGENCIA Y PLAZO DEL CONTRATO)

7.1. 
Vigencia:

El presente Contrato tendrá vigencia desde el día de su suscripción por ambas Partes hasta el vencimiento del periodo de la garantía de funcionamiento de maquinaria y/o equipo.

7.2. 
Plazo:
El PROVEEDOR entregará la Adquisición en el plazo máximo de ___ (____) días calendario, computables a partir de la emisión de la orden de inicio emitida por la Contraparte de la ENTIDAD. 

OCTAVA.- (LUGAR Y FORMA DE ENTREGA)

8.1     El  lugar  de  entrega  de  la  Adquisición  será  en ________ de la ENTIDAD ubicado en la ciudad de _____, en coordinación con el Comité de Recepción.
8.2    La Adquisición deberá ser entregada por el PROVEEDOR cumpliendo los siguientes requisitos y de acuerdo al siguiente detalle:

	N°
	DETALLE DE ENTREGA
	PLAZO DE ENTREGA
	DOCUMENTO DE RESPALDO A LA ENTREGA
	EMITE INFORME DE CONFORMIDAD

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	


NOVENA.- (MONTO DEL CONTRATO)

El monto total propuesto y aceptado por las Partes para la ejecución del objeto del presente Contrato es de Bs____ (___________ 00/100 Bolivianos).

El precio o valor final de la Adquisición será el resultante de aplicar los precios unitarios de la propuesta adjudicada a las cantidades de la Adquisición efectiva y realmente provista.

El PROVEEDOR declara que el precio establecido en el Contrato comprende todos los costos de verificación, transporte, impuestos, aranceles, gastos de seguro, así como accesorios, insumos y demás obligaciones legales, inclusive lucro de todos los gastos que se generen, directa o indirectamente de la Adquisición, mencionando sin limitar los gastos de servicios auxiliares, cuando sean necesarios para el cumplimiento integral de las disposiciones contractuales hasta el término final del Contrato, no dando lugar a ninguna clase de reclamos del PROVEEDOR a título de revisión de precio o reembolso ni cualquier otro similar a la ENTIDAD.
El precio por trabajos o servicios adicionales no previstos en el Contrato y que fueran necesarios ejecutar, deberá ser objeto de previo acuerdo escrito entre las Partes. En ningún caso la ENTIDAD reconocerá costos por trabajos adicionales que previamente no tuvieran su expresa aprobación y no se haya cumplido con lo establecido en el Contrato.
DÉCIMA.- (FORMA DE PAGO)

El monto del presente Contrato será pagado mediante pagos parciales por la ENTIDAD a favor del PROVEEDOR, una vez emitido el informe de conformidad, respecto al lugar donde se realice la entrega y de acuerdo al siguiente detalle:

	N° PAGO
	DETALLE DE ENTREGA
	% PAGO
	PLAZO DE ENTREGA
	DOCUMENTO DE RESPALDO A LA ENTREGA
	EMITE INFORME DE CONFORMIDAD

	1
	
	Porcentaje
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	


Los pagos se realizarán vía sistema integrado de gestión y modernización administrativa (SIGMA) en moneda nacional (bolivianos), debiendo el PROVEEDOR presentar la siguiente documentación para pago:

· Solicitud de pago.

· Factura original.

· Fotocopia de registro sistema integrado de gestión y modernización administrativa (SIGMA).

· Cédula de identidad del representante legal.

· Fotocopia de número de identificación tributaria (NIT).

DÉCIMA PRIMERA.- (FACTURACIÓN)

El PROVEEDOR en la misma  fecha en que sea aprobada su solicitud de pago, deberá enviar su factura a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el número de identificación tributaria (NIT) 1020269020.

DÉCIMA SEGUNDA.- (GARANTÍAS)

12.1 Garantía de cumplimiento de Contrato:
El PROVEEDOR garantiza el correcto cumplimiento y fiel ejecución del presente Contrato en todas sus partes con la boleta de garantía ______ emitida por el Banco _____, con vigencia hasta el ____, a la orden de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos, por la suma de Bs____ (___ 00/100 Bolivianos),equivalente al 7% (siete por ciento) del monto total del Contrato, con las características de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata. 

Cualquier incumplimiento contractual en que incurra el PROVEEDOR, dará lugar a la ejecución de la boleta de garantía antes mencionada en favor de la ENTIDAD a su sólo requerimiento, sin necesidad de ningún trámite o acción judicial.

El PROVEEDOR tiene la obligación de mantener actualizada la garantía de cumplimiento de Contrato, cuantas veces lo requiera la ENTIDAD por razones justificadas. La ENTIDAD  llevará el control directo de vigencia de la misma bajo su responsabilidad, dicha garantía estará vigente hasta 60 (sesenta) días calendario adicionales a partir de la recepción de la Adquisición.
12.2  Garantía de funcionamiento de maquinaria y/o equipo:

Tiene por objeto garantizar el buen funcionamiento y/o mantenimiento de maquinaria y/o equipo objeto del Contrato. El monto de esta garantía será hasta un máximo del 1.5% (uno punto cinco por ciento) del monto total del Contrato con una vigencia de un año y medio computable a partir de la recepción de la Adquisición.

El importe de esta garantía podrá ser ejecutada a favor de la ENTIDAD en caso de que la Adquisición entregada a la ENTIDAD no presente buen funcionamiento y/o el PROVEEDOR no hubiese efectuado el mantenimiento preventivo dentro del plazo de vigencia de la garantía.

Si dentro del plazo previsto por la ENTIDAD la Adquisición objeto del presente proceso de contratación, no presenta fallas en su funcionamiento y tuviera el mantenimiento adecuado, dicha garantía será devuelta al PROVEEDOR.

Todos los equipos y/o materiales instalados deben contar con el certificado de calidad y garantía de funcionamiento emitido por el fabricante, por el periodo de un año.

Tipo de garantía: Boleta de garantía emitida por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente.
DÉCIMA TERCERA.- (ANTICIPO) 

La ENTIDAD, a solicitud del PROVEEDOR otorgará un anticipo, el cual no deberá exceder del 20% (veinte por ciento) del monto total del Contrato y el cual deberá ser requerido previa la presentación de la boleta de garantía de correcta inversión de anticipo por el 100% (cien por ciento) del monto a ser desembolsado, caso contrario se entenderá por anticipo no solicitado; dicho anticipo podrá ser desembolsado por la ENTIDAD en uno o más desembolsos.

El importe del anticipo será descontado en cada pago parcial y en un porcentaje proporcional al monto del anticipo, valor porcentual que podrá ser incrementado por la Contraparte durante la ejecución del Contrato previo conocimiento del PROVEEDOR a través de nota oficial, hasta cubrir el monto total del anticipo. Asimismo, la garantía de correcta inversión de anticipo deberá mantenerse en vigencia hasta que se efectivice el pago parcial o pago final que refleje que ha sido descontado en su totalidad.

El importe de la garantía podrá ser cobrado por la ENTIDAD en caso de que el PROVEEDOR:
a)       No pudiese justificar la correcta inversión del anticipo otorgado antes de haberse deducido la totalidad del mismo en los tiempos y porcentajes convenidos entre las Partes.
b)   No haya iniciado la ejecución del Contrato de conformidad a lo determinado en las especificaciones técnicas. 

c)       No realice o niegue la renovación de la boleta de garantía de correcta inversión de anticipo.  

El valor de la garantía de correcta inversión de anticipo se ajustará periódicamente y podrá ser sustituida periódicamente por otra garantía, debiendo mantener su vigencia en forma continua y hasta la amortización total del anticipo.

La Contraparte llevará el control directo de la vigencia y validez de esta garantía, en cuanto al monto y plazo, a efectos de requerir su ampliación al PROVEEDOR, o solicitar a la ENTIDAD su ejecución.

DÉCIMA CUARTA.- (CLÁUSULA DE SEGUROS)

El PROVEEDOR deberá presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante todo el periodo del Contrato, las pólizas de seguro especificadas a continuación:

14.1   Póliza de seguro de todo riesgo montaje para contratistas.

Esta póliza de seguro cubre los daños materiales que sufran los bienes asegurados causados por: a) errores durante el montaje, b) impericia, descuido y actos mal intencionados cometidos individualmente por empleados del asegurado, c) caída del objeto que se monta o partes de él, como consecuencia de rotura de cables o cadenas, hundimiento o deslizamiento del equipo de montaje u otros accidentes análogos, d) hurto calificado de acuerdo con la definición legal, e) rayo, f) incendio y explosión. Excepto si se genera por un acto mal intencionado de cualquier persona o grupo de personas, g) corto circuito y arco voltaico, así como la acción de la electricidad atmosférica, h) caída de aeronaves o parte de ellas, i) los daños materiales que sufran los bienes asegurados durante el montaje y relativos a él, por cualquier causa que no esté expresamente excluida y que no pudiera ser cubierta bajo los amparos adicionales. Cuando tales bienes sean bienes nuevos, se amparan también los daños materiales que estos sufran durante las pruebas de resistencia o de operación, siempre y cuando dicho periodo de pruebas este incluido en la vigencia de la póliza y j) los daños materiales que sufran los bienes asegurados durante el montaje por cualquier causa que no esté expresamente excluida.

14.2   Póliza de accidentes personales.

Los trabajadores, funcionarios y empleados designados por el PROVEEDOR, deberán estar cubiertos bajo el seguro de accidentes personales (que cubre gastos médicos, invalidez parcial permanente, invalidez total permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo.
14.3   Condiciones adicionales.

De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de las pólizas nominadas precedentemente, o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas, el PROVEEDOR, se hace enteramente responsable frente a la ENTIDAD, por todos los accidentes que hayan podido sufrir su personal en el desempeño de sus funciones.

El PROVEEDOR, deberá entregar una copia de las citadas pólizas a la ENTIDAD antes de la suscripción del Contrato.

DÉCIMA QUINTA.- (MOROSIDAD Y SUS PENALIDADES) 

Queda convenido entre las Partes, que el PROVEEDOR se obliga a cumplir con lo estipulado en las especificaciones técnicas y en la cláusula (Vigencia y plazo del Contrato), caso contrario la ENTIDAD aplicará las siguientes multas:

15.1 Equivalente al _________.

15.2 Equivalente al _________.

De establecer la ENTIDAD que por la aplicación de multas por mora se ha llegado al límite del 10% (diez por ciento) del monto total del Contrato, la ENTIDAD podrá iniciar el proceso de resolución del Contrato, conforme a lo estipulado en la cláusula (Terminación del Contrato).

De establecer la ENTIDAD que por la aplicación de multas por mora se ha llegado al límite del 20% (veinte por ciento) del monto total del Contrato, la ENTIDAD deberá iniciar el proceso de resolución del Contrato, conforme a lo estipulado en la cláusula (Terminación del Contrato).

Las multas serán cobradas mediante descuentos establecidos expresamente por la ENTIDAD, con base en el informe específico y documentado de los pagos parciales o liquidación final, sin perjuicio de que la ENTIDAD ejecute la garantía de cumplimiento de Contrato y gestione el resarcimiento de daños y perjuicios por medio de la jurisdicción coactiva fiscal por la naturaleza del Contrato, conforme lo establecido en el Artículo 47 de la Ley 1178.

DÉCIMA SEXTA.- (NOTIFICACIONES)
16.1
Las notificaciones que se cursen entre las Partes relacionadas con la administración, ejecución y los asuntos contemplados en este Contrato tendrán validez siempre que se envíen mediante nota por escrito, correo electrónico (e-mail), facsímile, fax u otro medio de comunicación que deje constancia documental escrita con confirmación en forma directa, a las direcciones que se indican a continuación:

	ENTIDAD 
	PROVEEDOR

	Domicilio: 

N° Telf.: 

E-mail: 
Attn.: 

La Paz – Bolivia
	Domicilio: 

N° Telf.: 
N° Cel.: 
E-mail: 
Attn.: 

La Paz – Bolivia


16.2
Se considerará recibida la notificación o comunicación en la fecha y hora en que se haya realizado la entrega.

16.3
Cuando cualquiera de las Partes, cambiare de domicilio, dirección postal, número fax, correo electrónico o persona de contacto, deberá notificar a la otra Parte por escrito, por lo menos con 3 (tres) días de anticipación a la fecha efectiva del cambio.

DÉCIMA SÉPTIMA.- (RECEPCIÓN Y VERIFICACIÓN)

El Comité de Recepción conjuntamente con un representante debidamente acreditado del PROVEEDOR, tendrán la función de efectuar la recepción de la Adquisición, previa conformidad de la ENTIDAD elaborándose un acta de recepción en la cual se identifique la cantidad recibida y el cumplimiento de las especificaciones técnicas.  

Si se encontraran defectos o daños en la Adquisición no se procederá a la emisión del acta de recepción en tanto el PROVEEDOR no subsane lo observado. El PROVEEDOR deberá reemplazar la Adquisición observada por otra de iguales o mejores características en un plazo máximo de 30 (treinta) días calendario, corriendo por su cuenta el transporte y lo que conlleve realizar el cambio. 

DÉCIMA OCTAVA.- (RESPONSABILIDADES Y OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR)

El PROVEEDOR se compromete a cumplir con las siguientes responsabilidades y obligaciones, que son de carácter enunciativo y no limitativo:

18.1
Responsabilidades:

a)
Cumplir con el presente Contrato. 

b)
No podrá entregar la Adquisición con bienes usados o defectuosos, debiendo en su caso ser sustituidos a su costo, dentro del plazo máximo de 30 (treinta) días calendario, impostergablemente.

c)
Los retrasos por parte de sub-contratistas y/o sub-vendedores, si los hubiera, serán de responsabilidad única y exclusiva del PROVEEDOR.

d)
Mantener exonerada a la ENTIDAD contra cualquier multa o penalidad de cualquier tipo o naturaleza que fuera impuesta por causa de incumplimiento o infracción de la legislación laboral o social.

e)
Mantener indemne a la ENTIDAD contra cualquier hecho o acto originado por la ejecución del Contrato que tenga por efecto responsabilidad por vulneración de la legislación aplicable. 

f)
Cumplir con las obligaciones emergentes del pago de las cargas sociales y tributarias contempladas en su propuesta, en el marco de las leyes vigentes, y presentar a requerimiento de la ENTIDAD, el respaldo correspondiente. 

18.2
Obligaciones:

a) Cumplir con el objeto del Contrato mediante personal especializado y dentro de las especificaciones técnicas establecidas por la Unidad Solicitante, conforme a padrones y normas técnicas usuales en provisiones de esta naturaleza, garantizando la calidad de la Adquisición.

b) Realizar la Adquisición conforme a detalle y requerimiento realizado por la ENTIDAD.

c) Queda establecido que los precios unitarios consignados en la propuesta adjudicada obligan a cumplir la Adquisición con bienes nuevos y de primera calidad, sin excepción.
d) Asumir directa e íntegramente el costo de todos los posibles daños y perjuicios que pudiera sufrir el personal a su cargo o terceros durante la ejecución del presente Contrato, por acciones que se deriven de incumplimientos, accidentes, atentados, etc.

e) Cumplir y acatar por sí, por su personal y subcontratistas las estipulaciones contenidas en este Contrato y la Ley Aplicable, así como cualquier determinación de orden legal emanadas de autoridades competentes, siendo el PROVEEDOR responsable por los efectos que se originaren de eventuales inobservancias, mencionando de manera enunciativa y no limitativa, lo siguiente: 

·     Toda norma laboral, social, de pensiones, migratoria y la que sea aplicable para posibilitar el correcto, legal y oportuno desenvolvimiento de su personal en territorio boliviano. 

f) Planear, programar, dirigir y ejecutar la Adquisición con calidad y seguridad a fin de garantizar el pleno cumplimiento del Contrato.

g) Ser único y exclusivo responsable por todo subcontrato suscrito, en el marco del presente Contrato, así como del cumplimiento de las obligaciones laborales, sociales o patronales de sus subcontratistas, proveedores y/o fabricantes que provengan o emanen de la Ley Aplicable.


h) Responder por la supervisión, dirección técnica y administrativa y mano de obra de su personal, necesarias para la Adquisición, siendo para todos los efectos, el PROVEEDOR único y exclusivo responsable.

i) Salvaguardar y liberar a la ENTIDAD de la responsabilidad de todos los reclamos, representaciones y procesos judiciales de cualquier naturaleza, relacionados con la Adquisición. 

j) Responder por los daños o pérdidas causados a la ENTIDAD o a terceros, resultantes de acción u omisión en la Adquisición.
k) Ser único y exclusivo responsable por el cumplimiento de toda norma o modificación de cualquier norma laboral, social o por creación de cualquier bono o beneficio social y/o laboral, incremento salarial, doble aguinaldo u otro que provengan o emanen de la Ley Aplicable. 

l) Responsabilizarse, conforme a la ley, en calidad de único y exclusivo empleador, de las obligaciones y cargas sociales, seguro por riesgo, obligaciones laborales, de seguridad social, gastos médicos del personal involucrado en la ejecución y todos los que pudiera corresponder, liberando a la ENTIDAD de cualquier reclamo. 

m) No utilizar mano de obra de menores de edad en las labores relacionadas con el objeto del presente Contrato, ya sea directa o indirectamente a través de sus proveedores o subcontratistas, dentro de los límites establecidos por la Ley Aplicable. La ENTIDAD podrá pedir al PROVEEDOR en cualquier momento, dentro de la vigencia del presente Contrato, una declaración que certifique el cumplimiento de la presente obligación.

n) Responder por la inobservancia del derecho de uso de materiales, equipos o procesos de ejecución protegidos por normas, patentes o derechos de autor, siendo responsable por el pago de derechos de autor, comisiones o cualquier sanción u otros gastos resultantes de dicha inobservancia.

o) No involucrarse, ni apoyar ningún tipo de discriminación, sea por raza, grupo o clase social, nacionalidad, región, religión, deficiencia, sexo, orientación sexual, asociación sindical, filiación política o edad al contratar.

p) Cumplir las leyes vigentes y los padrones de la industria sobre el horario de trabajo. Todo servicio ejecutado en horas extras, debe ser remunerado o compensado, respetando las normas vigentes.

q) Los sueldos pagados a los trabajadores deben obedecer como mínimo, a lo establecido en la Ley Aplicable.


r) Mantener a la ENTIDAD exonerada contra cualquier multa o penalidad de cualquier tipo o naturaleza que fuera impuesta por causa de incumplimiento o infracción de la legislación laboral o social.
s) El PROVEEDOR deberá otorgar a la ENTIDAD la garantía de mantenimiento y provisión de repuestos originales consistente en el suministro adecuado y constante servicio de mantenimiento gratuito por 9 (nueve) meses, después de entregada la Adquisición y emitida el acta de recepción. El PROVEEDOR debe presentar un cronograma de mantenimiento preventivo de la Adquisición, proporcionado por el fabricante, así como recomendaciones del mismo a la recepción de la Adquisición.

t) Autoriza a la ENTIDAD realizar retenciones de parte o el total de los pagos para protegerse contra posibles perjuicios causados por el PROVEEDOR cuando incurra en negligencia durante la Adquisición, estas retenciones no crean derechos a favor del PROVEEDOR para solicitar ampliación de plazos ni intereses.
u) Custodiar la Adquisición hasta la recepción de estos por la ENTIDAD.

v) Cumplir las normas de calidad aplicables a la Adquisición o a las normas de calidad existentes o cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de la Adquisición.

w) Entregar, a momento de producirse la recepción de la Adquisición, los correspondientes manuales de operación, mantenimiento y reparación. Los manuales originales deberán ser escritos en idioma castellano, y cuando éstos no estuvieran disponibles en idioma castellano, el PROVEEDOR entregará un ejemplar traducido.

x) La Adquisición estará sujeta a la supervisión técnica constante del Supervisor.

y) El PROVEEDOR deberá realizar reuniones de coordinación con personal de la ENTIDAD a convocatoria y solicitud de la Contraparte, dichas reuniones se llevarán a cabo con las siguientes partes intervinientes: el Contratista y el Supervisor.  
z) Realizar visitas periódicas al lugar de entrega a objeto de verificar el proceso de instalación de la Adquisición.

aa) Cualquier cambio mínimo en la Adquisición podrá ser autorizado por la Contraparte, conforme los alcances de las especificaciones técnicas. 
Las demás obligaciones y responsabilidades a su cargo que sin estar expresamente mencionadas, emerjan del presente Contrato.

DÉCIMA NOVENA.- (OBLIGACIONES DE LA ENTIDAD)

La ENTIDAD se obliga en su sentido más amplio a cumplir con las siguientes obligaciones:

19.1 
Notificar al PROVEEDOR los defectos e irregularidades encontradas en la Adquisición, fijando plazos para su corrección.

19.2
Proporcionar información y detalle para la Adquisición, comunicando al PROVEEDOR eventuales cambios de normas y horarios de trabajo.
19.3  A través de la Contraparte, realizar inspección física de la Adquisición al arribo de la misma en la Aduana Nacional de El Alto.

19.4  A través de la Contraparte, realizar pruebas de funcionamiento a la conclusión de la instalación y puesta en marcha de la Adquisición, previa a la entrega del acta de recepción.  
VIGÉSIMA.- (INTRANSFERIBILIDAD DEL CONTRATO)
El PROVEEDOR bajo ningún título podrá ceder, transferir, subrogar, total o parcialmente este Contrato.

En caso excepcional, emergente de causa de fuerza mayor o caso fortuito, las Partes podrán acordar la cesión o subrogación del Contrato, total o parcialmente, previa aprobación de la ENTIDAD, bajo los mismos términos y condiciones del presente Contrato.

La Parte que se propone ceder, transferir o subrogar el presente Contrato, debe notificar a la otra Parte, por lo menos con 15 (quince) días calendario de anticipación, para que esta última evalúe si la cesión, transferencia o subrogación afecta a sus intereses o no, lo que deberá comunicar a la Parte cedente dentro de los 15 (quince) días calendario siguientes del aviso de la cesión, transferencia o subrogación.

Una vez aprobada la cesión, transferencia o subrogación, el cedente es responsable solidario y mancomunado con el cesionario del cumplimiento de las obligaciones tal como fueron convenidas en el presente Contrato y asumir todas las obligaciones emergentes como originalmente fueron pactadas.

VIGÉSIMA PRIMERA.- (IMPUESTOS Y TRIBUTOS) 
Los tributos y/o impuestos vigentes a la fecha de suscripción de este Contrato (impuestos, tasas, contribuciones especiales y otros de similar naturaleza) que resulten directa o indirectamente del Contrato, serán de exclusiva responsabilidad del PROVEEDOR conforme a lo previsto en la Ley Aplicable, sin derecho a reembolso. 

La ENTIDAD en caso de actuar en condición de agente de retención, podrá descontar y retener en los plazos previstos por la Ley Aplicable, de los pagos a ser efectuados, cualquier monto necesario para cubrir las obligaciones tributarias y/o impuestos.

El PROVEEDOR declara haber considerado en su propuesta los impuestos y/o tributos que tengan incidencia en la Adquisición, no correspondiendo ningún reclamo debido a error en la evaluación, ni solicitar una revisión del precio contractual.

VIGÉSIMA SEGUNDA.- (CONFIDENCIALIDAD)

El PROVEEDOR está obligado a guardar toda la información que obtenga o llegue a conocer durante la ejecución del Contrato, en la más absoluta reserva y confidencialidad y se compromete a no permitir que dichos datos e informaciones y el contenido de este Contrato sean transmitidos a personas que no estén involucradas en la ejecución del Contrato.

Las obligaciones que el PROVEEDOR asume bajo este Contrato con relación a la confidencialidad, subsistirán una vez finalizado el Contrato.

A la terminación del presente Contrato, por resolución o por su cumplimiento, el PROVEEDOR está en la obligación de entregar de manera inmediata a la ENTIDAD todos los documentos, notas, datos, información, y otros que hubiera entrado en posesión del PROVEEDOR en virtud a la ejecución del presente Contrato, no pudiendo retener el PROVEEDOR ninguna copia de los mismos, ya sean en papel o en formato electrónico o digital.

El incumplimiento de la obligación de confidencialidad importara:

a) La adopción de medidas judiciales y sanciones de acuerdo a normas pertinentes.

b) Responsabilidad por pérdida y daños.

VIGÉSIMA TERCERA.- (CAUSAS DE FUERZA MAYOR Y/O CASO FORTUITO)
La fuerza mayor o caso fortuito definidos en este Contrato, serán consideradas causal de imposibilidad sobrevenida, cuando tengan un efecto adverso y sustancial en la capacidad de cumplimiento de las obligaciones establecidas en este Contrato, que estén fuera del control de las Partes y no se deban a un acto u omisión de la Parte afectada y no sean previsibles o que de serlo, no puedan evitarse mediante la adopción de todas las precauciones razonables por la Parte que alegue fuerza mayor o caso fortuito para eximirse de la responsabilidad. 

Con el fin de exceptuar al PROVEEDOR de determinadas responsabilidades por mora durante la vigencia del presente Contrato, la ENTIDAD tendrá la facultad de calificar las causas de fuerza mayor y/o caso fortuito que pudieran tener efectiva consecuencia sobre la ejecución del Contrato, previo cumplimiento de lo establecido en la presente cláusula.

Se entiende por fuerza mayor al obstáculo externo, imprevisto o inevitable que origina una fuerza extraña al hombre y con tal medida impide el cumplimiento de la obligación (ejemplo: incendios, inundaciones y/o desastres naturales, etc.).

Se concibe por caso fortuito al obstáculo interno atribuible al hombre, imprevisto o inevitable, proveniente de las condiciones mismas en que la obligación debía ser cumplida (ejemplo: conmociones civiles, huelgas, bloqueos, revoluciones, resolución de autoridad gubernamental, etc.).

23.1   Condiciones de validez:

No se considerará que ninguna de las Partes ha incumplido sus obligaciones bajo el Contrato en la medida en que una fuerza mayor o caso fortuito que surja luego de la fecha del Contrato impida el desempeño de dichas obligaciones, siempre y cuando:

a) Las circunstancias de la fuerza mayor o caso fortuito no hayan surgido por un incumplimiento, omisión o negligencia de la Parte invocante, o en el caso del PROVEEDOR, será aplicable también a cualquier subcontratista.

b) La Parte que invoque la causal de fuerza mayor o caso fortuito le haya dado a la otra Parte un aviso inmediato de las circunstancias de la fuerza mayor o caso fortuito y le haya dado un segundo aviso dentro de los 5 (cinco) días hábiles, donde describa la fuerza mayor o caso fortuito en detalle y provea una evaluación de las obligaciones afectadas y el período de tiempo durante el cual la Parte informante estima que no podrá desempeñar alguna o todas sus obligaciones.


c) La Parte que invoque la causal de fuerza mayor o caso fortuito haya realizado y continué realizando todos sus esfuerzos para minimizar el efecto de dicha fuerza mayor o caso fortuito, incluido minimizar retrasos en la Adquisición y limitar el daño a la misma.

Previo cumplimiento por parte del PROVEEDOR de lo establecido precedentemente dentro de los 2 (dos) días hábiles la ENTIDAD debe aprobar la existencia del impedimento, sin el cual, de ninguna manera y por ningún motivo podrá solicitar luego a la ENTIDAD por escrito la ampliación del plazo del Contrato y/o pago de multas.

23.2   Cumplimiento ininterrumpido:

Cuando ocurra una fuerza mayor o caso fortuito, el PROVEEDOR hará todos los esfuerzos para seguir desempeñando sus obligaciones bajo el Contrato, en la medida en que sea factible y durante el período de dicha fuerza mayor o caso fortuito protegerá y asegurará la Adquisición de la manera que lo solicite la ENTIDAD. 

23.3   Prórrogas:

Si una circunstancia de fuerza mayor o caso fortuito afecta el plazo de entrega o cualquier otra fecha límite de realización, dicha fecha límite se prorrogará de conformidad a lo establecido en el presente Contrato.

Durante este periodo las Partes soportaran independientemente sus respectivas perdidas por lo cual no podrán oponerse este argumento a reclamo por pagos debidos bajo el presente Contrato.

Si la razón impeditiva o sus causas perduraren por más de ____ (____) días calendario consecutivos, cualquiera de las Partes deberá notificar a la otra, por escrito, la resolución del Contrato de conformidad a la cláusula (Terminación del Contrato).

VIGÉSIMA CUARTA.- (TERMINACIÓN DEL CONTRATO)

El presente Contrato concluirá por una de las siguientes causas:

24.1   
Por cumplimiento del Contrato: 


De forma normal, tanto la ENTIDAD como el PROVEEDOR darán por terminado el presente Contrato, una vez que ambas Partes hayan dado cumplimiento a todas las condiciones y estipulaciones contenidas en el mismo, lo cual se hará constar en el acta de cierre de Contrato suscrita por ambas Partes.

24.2    
Por resolución del Contrato: 


Si se diera el caso y como una forma excepcional de terminar el Contrato, a los efectos legales correspondientes, la ENTIDAD y el PROVEEDOR acuerdan las siguientes causales para procesar la resolución del Contrato:

24.2.1 
Resolución a requerimiento de la ENTIDAD, por causales atribuibles al PROVEEDOR.

La ENTIDAD, podrá proceder al trámite de resolución del Contrato, en los siguientes casos:

a. Por incumplimiento del Contrato por parte del PROVEEDOR.
b. Por disolución del PROVEEDOR. 
c. Por quiebra declarada del PROVEEDOR.
d. Por incumplimiento injustificado del plazo de entrega de la Adquisición sin que el PROVEEDOR adopte medidas necesarias y oportunas para recuperar su demora y asegurar la conclusión de la entrega dentro del plazo vigente.

e. Cuando el monto de la multa por atraso en la entrega alcance el 10% (diez por ciento) del monto total del Contrato, decisión optativa, o el 20% (veinte por ciento) de forma obligatoria.

f. Por motivos de fuerza mayor o caso fortuito.

g. Por incumplimiento de la cláusula (Anticorrupción). 


24.2.2   
Resolución a requerimiento del PROVEEDOR, por causales atribuibles a la ENTIDAD.

El PROVEEDOR podrá proceder al trámite de resolución del Contrato, en los siguientes casos:

a. Por instrucciones injustificadas emanadas de la ENTIDAD para la suspensión de la Adquisición por más de 30 (treinta) días calendario.

b. Si apartándose de los términos del Contrato, la ENTIDAD pretende efectuar aumento o disminución en las cantidades de la Adquisición, sin la emisión del contrato modificatorio correspondiente.
24.2.3
Las Partes podrán terminar el presente Contrato por mutuo acuerdo en cualquier momento. La resolución por mutuo acuerdo deberá constar mediante notificación a través de carta notariada, si corresponde, incluir los montos a reconocer por las prestaciones ejecutadas por las Partes.

24.2.4
La ENTIDAD en cualquier momento podrá resolver de manera unilateral y de pleno derecho sin necesidad de requerimiento y/o autorización judicial o extrajudicial alguna el presente Contrato, haciéndose efectiva dicha resolución con la notificación mediante carta notariada al PROVEEDOR, sin lugar a ningún tipo de resarcimiento por parte de la ENTIDAD a favor del PROVEEDOR.
24.2.5 Reglas aplicables a la resolución: 
Para procesar la resolución del Contrato por cualquiera de las causales señaladas en los numerales 24.2.1 y 24.2.2, la Parte afectada dará aviso escrito mediante carta notariada a la otra Parte de su intención de resolver el Contrato, estableciendo claramente la causal que se aduce.

Si dentro de los 10 (diez) días hábiles siguientes de la fecha de notificación, se enmendaran las fallas, se normalizara el desarrollo de la Adquisición y se tomaran las medidas necesarias para continuar normalmente con las estipulaciones del Contrato y el requirente de la resolución expresara por escrito su conformidad a la solución, el aviso de intención de resolución será retirado.

En caso contrario, si al vencimiento del término de los 10 (diez) días hábiles no existiese ninguna respuesta, el proceso de resolución continuará, a cuyo fin la Parte afectada notificará mediante carta notariada a la otra Parte que la resolución del Contrato se ha hecho efectiva, 

En caso que el monto de la multa por atraso en la entrega alcance al 20% (veinte por ciento) del monto total del Contrato, la ENTIDAD deberá notificar mediante carta notariada que la resolución de Contrato se ha hecho efectiva. 

En los casos de fuerza mayor o caso fortuito y previo cumplimiento a la cláusula (Fuerza mayor o caso fortuito), la Parte afectada deberá notificar mediante carta notariada que la resolución de Contrato se ha hecho efectiva y si corresponde se debe incluir los montos a reconocer por las prestaciones ejecutadas por las Partes.
En caso que se proceda a la resolución del Contrato, por razones atribuibles al PROVEEDOR, se ejecutará en favor de la ENTIDAD la garantía de cumplimiento de Contrato. Por otro lado, también se consolidan a favor de la ENTIDAD las multas o penalidades.

VIGÉSIMA QUINTA.- (CIERRE DE CONTRATO)

Terminado el Contrato, por su cumplimiento, las Partes firmarán un acta de cierre del Contrato manifestando los términos de recepción o nota de recepción de la Adquisición efectivamente ejecutada.

Terminado el Contrato por resolución, las Partes realizaran la conciliación de cuentas finales a efectos de determinar cualquier saldo pendiente de pago si hubiese o correspondiese, emitiendo un acta de cierre del Contrato.
VIGÉSIMA SEXTA.- (SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS) 

En caso de surgir controversias sobre los derechos y obligaciones de las Partes, durante la ejecución del presente Contrato, las Partes acudirán a los términos y condiciones del Contrato, documento de contratación directa y propuesta adjudicada, sometidas a la jurisdicción coactiva fiscal.

VIGÉSIMA SÉPTIMA.- (MODIFICACIÓN AL CONTRATO) 

El Contrato podrá ser modificado por uno o varios contratos modificatorios, mismos que pueden afectar el alcance, monto y/o plazo, previo acuerdo entre Partes.  Dichas modificaciones deberán estar destinadas al objeto de la contratación y estar sustentadas por informes técnico y legal que establezcan la viabilidad técnica, legal y de financiamiento.

Las referidas modificaciones se realizarán a través de uno o varios contratos modificatorios, que sumados no deberán exceder el 10% (diez por ciento) del monto del Contrato principal, de acuerdo con lo establecido en el Artículo 38 del Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios de YPFB (RE-SABS-EPNE-YPFB).

VIGÉSIMA OCTAVA.- (EMBALAJE)
El embalaje, las marcas y los documentos que se coloquen dentro y fuera de los paquetes deberán cumplir estrictamente normas internacionales, los requisitos especiales que se hayan consignado en el documento de contratación directa, las especificaciones técnicas, cualquier otro requisito si lo hubiere y cualquier otra instrucción dada por la ENTIDAD.

El embalaje deberá ser adecuado para resistir su almacenamiento y manipulación brusca.
VIGÉSIMA NOVENA.- (PROTOCOLIZACIÓN DEL CONTRATO)

El presente Contrato será protocolizado con todas las formalidades de Ley por la ENTIDAD en el distrito administrativo correspondiente. El importe que por concepto de protocolización debe ser pagado por el PROVEEDOR. En caso que este importe no sea cancelado por el PROVEEDOR podrá ser descontado por la ENTIDAD a tiempo de hacer efectivo los pagos parciales o el pago final del Contrato. 

Esta protocolización contendrá los siguientes documentos:

Originales o fotocopias legalizadas de:

a) Testimonio del poder del representante legal referido en el Contrato. 

b) Certificado de  matrícula de inscripción en FUNDEMPRESA.

c) Minuta del Contrato

Fotocopias simples de:

d) Cédula de identidad del representante legal.  

e) Escritura  de constitución de la empresa.  

f) Garantía de cumplimiento de Contrato 

En caso de que por cualquier circunstancia, el presente documento no fuese protocolizado, servirá a los efectos de Ley y de su cumplimiento, como documento suficiente a las Partes.

TRIGÉSIMA.-  (ANTICORRUPCIÓN)

Cada una de las Partes acuerda y declara que ni ella, ni sus representantes o afiliados, en conexión con este Contrato o el cumplimiento de las obligaciones de dichas Partes bajo este Contrato, ha efectuado o efectuará, ha prometido o prometerá efectuar o ha autorizado o autorizará que se efectué cualquier pago, regalo, dádiva o transferencia de cualquier cosa de valor, ventaja indebida, directa o indirectamente a un funcionario o servidor público o agente del gobierno corporativo, la realización de dicho pago o regalo por cualquiera de las Partes constituirá una infracción a la Ley N° 004 de 31 de marzo de 2010, Ley de Lucha Contra la Corrupción, Enriquecimiento Ilícito e Investigación de Fortunas “Marcelo Quiroga Santa Cruz” y/o la “Convención Contra la Corrupción de las Naciones Unidas y/o la “Convención Interamericana Contra la Corrupción”, sin perjuicio de que la ENTIDAD resuelva el presente Contrato y se ejecuten las garantías que se encuentren vigentes al momento de la resolución.  
TRIGÉSIMA PRIMERA.- (CONFORMIDAD)

En señal de aceptación y conformidad y para su fiel  y estricto cumplimiento firman el presente Contrato en 5 (cinco) ejemplares de un mismo tenor y validez el Lic. ________ en representación legal de la ENTIDAD, y el señor _________ en representación legal del PROVEEDOR.
Este documento, conforme a disposiciones legales de control fiscal vigentes, será registrado ante la Contraloría General del Estado.
Usted Señor Notario se servirá insertar todas las demás cláusulas que fuesen de estilo y seguridad.
                    ______________________________                                           _______________________
                  Lic. ____________________                                           Sr. ___________
                         _______________________

                            REPRESENTANTE LEGAL

                                YPFB - ENTIDAD                                                                       _______.

                                                                                                     PROVEEDOR






YACIMIENTOS PETROLÍFEROS FISCALES BOLIVIANOS





�








DOCUMENTO DE CONTRATACIÓN DIRECTA


PARA BIENES





REGLAMENTO ESPECÍFICO DEL SISTEMA DE ADMINISTRACIÓN DE BIENES Y SERVICIOS 


RE-SABS-EPNE YPFB








OBJETO:	PROVISION, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE GENERACION Y TRANSFORMACION ELECTRICA, PROYECTO MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA PARA EL DISTRITO COMERCIAL CHUQUISACA





CÓDIGO: DCO-EPNE-GAFC-357-16




















